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I

(Πράξεις για την ισχύ των οποίων απαιτείται δημοσίευση)

ΚΑΝΟΝΙΣΜΟΣ (ΕΟΚ) αριθ. 1115/90 ΤΟΥ ΣΥΜΒΟΥΛΙΟΥ
της 25ης Απριλίου 1990

για το άνοιγμα και τον τρόπο διαχείρισης κοινοτικών δασμολογικών ποσοστώσεων για φιλέτα
μερλούκιου, κατεψυγμένα, και για επεξεργασίες ορισμένων υφαντουργικών προϊόντων υπό

καθεστώς εμπορίου παθητικής τελειοποίησης στην Κοινότητα

σεως της ευρωπαϊκής λογιστικής μονάδας από το Ecu στις
κοινοτικές πράξεις (3) ·

ότι ενδείκνυται, ιδίως να εξασφαλιστούν η συνεχής και υπό
ίσους όρους πρόσβαση όλων των ενδιαφερόμενων στις εν
λόγω ποσοστώσεις και η αδιάλειπτη εφαρμογή του προβλε
πόμενου από τις ποσοστώσεις αυτές συντελεστή, για όλες
τις εισαγωγές ή επανεισαγωγές, σε όλα τα κράτη μέλη και
μέχρι την εξάντληση των ποσοστώσεων, των προϊόντων που
πληρούν τις ανωτέρω προϋποθέσεις ότι θα πρέπει να
ληφθούν τα αναγκαία μέτρα προκειμένου να εξασφαλιστεί
η κοινοτική και αποτελεσματική διαχείριση αυτών των
δασμολογικών ποσοστώσεων, προβλέποντας τη δυνατότητα
για τα κράτη μέλη να αντλούν από τα ποσοστωτικά μεγέθη
τις αναγκαίες ποσότητες που αντιστοιχούν στις πραγματι
κές εισαγωγές

ότι, επειδή το Βασίλειο του Βελγίου, το Βασίλειο των Κάτω
Χωρών και το Μεγάλο Δουκάτο του Λουξεμβούργου έχουν
συνενωθεί και εκπροσωπούνται από την οικονομική ένωση
Μπενελούξ, κάθε ενέργεια σχετικά με τη διαχείριση των
μεριδίων που αντλεί η εν λόγω οικονομική ένωση είναι
δυνατό να πραγματοποιείται από ένα από τα μέλη της,

ΤΟ ΣΥΜΒΟΥΛΙΟ ΤΩΝ ΕΥΡΩΠΑΪΚΩΝ ΚΟΙΝΟΤΗΤΩΝ,

Έχοντας υπόψη :

τη συνθήκη για την ίδρυση της Ευρωπαϊκής Οικονομικής
Κοινότητας, και ιδίως το άρθρο 113,

την πρόταση της Επιτροπής,

Εκτιμώντας :

ότι, στα πλαίσια των εξωτερικών της σχέσεων, η Κοινότητα
δεσμεύτηκε να ανοίγει ετησίως και για τις περιόδους από
1ης Ιουλίου μέχρι 31 Δεκεμβρίου και από 1ης Σεπτεμβρίου
μέχρι 31 Αυγούστου του επόμενου έτους κοινοτικές δασμο
λογικές ποσοστώσεις 5 000 τόνων με δασμό 10 % για φιλέτα
μερλούκιου, κατεψυγμένα, σε πλάκες, βιομηχανικά παρα
σκευασμένες με κόκαλα (μορφή «συνήθης»), και, μετά από
διάφορες προσαρμογές για 1 870 000 Ecu προστιθέμενης
αξίας ατελώς για διάφορες επεξεργασίες τελειοποίησης
ορισμένων υφαντουργικών προϊόντων υπό καθεστώς εμπο
ρίου παθητικής τελειοποίησης · ότι πρέπει, επομένως να
ανοιχθούν οι εν λόγω δασμολογικές ποσοστώσεις για τις
περιόδους και σύμφωνα με τα στοιχεία που έχουν συμφω
νηθεί, τηρώντας σχετικά με την ποσόστωση για τα υφα
ντουργικά προϊόντα, τις διατάξεις του κανονισμού (ΕΟΚ)
αριθ. 2779/78 του Συμβουλίου της 23ης Νοεμβρίου 1978
περί καθιερώσεως της ευρωπαϊκής λογιστικής μονάδας
(ΕΛΜ) στις πράξεις που θεσπίζονται στον τελωνειακό
τομέα ('), όπως τροποποιήθηκε από τον κανονισμό (ΕΟΚ)
αριθ. 289/84 (2), και ιδίως το άρθρο 2, καθώς και τις διατά
ξεις του κανονισμού (ΕΟΚ, Ευρατόμ) αριθ. 3308/80 του
Συμβουλίου της 16ης Δεκεμβρίου 1980 περί αντικαταστά

ΕΞΕΔΩΣΕ ΤΟΝ ΠΑΡΟΝΤΑ ΚΑΝΟΝΙΣΜΟ :

Άρθρο 1

1 . Από 1ης Ιουλίου μέχρις τις 31 Δεκεμβρίου 1990, o
δασμός που επιβάλλεται κατά την εισαγωγή των κατωτέρω
προϊόντων αναστέλλεται στο επίπεδο και στα όρια κοινοτι
κής δασμολογικής ποσόστωσης που αναφέρεται κατωτέρω
έναντι αυτών :

Αύξων
αριθμός

Κωδικός ΣΟ
C) Περιγραφή εμπορευμάτων

Ποσότητα
ποσόστωσης
(σε τόνους)

Ποσοστωτικός
δασμός
(%)

09.0037 ex 0304 20 57 Φιλέτα μερλούκιου (Merluccius spp.), με τη μορφή βιομηχανικά παρα
σκευασμένων πλακών, με κόκαλα, (μορφή «συνήθης»), κατεψυγμένα

5 000 10

(') Κωδικοί Tarie : 03042057*11 και 0304 2057*19.

(■) ΕΕ αριθ. L 333 της 30. 11 . 1978, σ. 5 .
(2) ΕΕ αριθ. L 33 της 4. 2. 1984, σ. 2. 0 ΕΕ αριθ. L 345 της 20. 12. 1980, σ. 1 .
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προτιμησιακού δασμολογικού καθεστώτος δεν καταλογί
ζονται στην εν λόγω δασμολόγική ποσόστωση.

2. Οι εισαγωγές των φιλέτων μερλοόκιου εμπίπτουν στην
ποσόστωση που προβλέπεται γι' αυτά στην παράγραφο 1 ,
μόνο με την προϋπόθεση ότι η τιμή «ελεύθερο στα
σύνορα», που καθορίζεται από τα κράτη μέλη σύμφωνα με
το άρθρο 21 του κανονισμού (ΕΟΚ) αριθ. 3796/81 ('), όπως
τροποποιήθηκε τελευταία από τον κανονισμό (ΕΟΚ) αριθ.
2886/89 (2), είναι τουλάχιστον ίση με την τιμή αναγωγής αν
μια τέτοια τιμή έχει καθοριστεί από την Κοινότητα για τα
εν λόγω προϊόντα ή για τις σχετικές κατηγορίες προϊόντων.

3 . Οι εισαγωγές αυτών των προϊόντων στις οποίες επιβάλ
λεται ήδη δασμός ίσος ή χαμηλότερος βάσει ενός άλλου

Άρθρο 2

1 . Για την περίοδο από 1ης Σεπτεμβρίου 1990 μέχρι τις 31
Αυγούστου 1991 , οι δασμοί που επιβάλλονται κατά την
επανεισαγωγή των προϊόντων που περιγράφονται στη συνέ
χεια αναστέλλονται ολικά, στα όρια της κοινοτικής δασμο
λογικής ποσόστωσης που αναφέρεται κατωτέρω έναντι
αυτών :

Αύξων
αριθμός Κωδικός ΣΟ Περιγραφή εμπορευμάτων Ποσότητα της

ποσόστωσης

09.2501

5606 00

1 870 000 Ecu

Εμπορεύματα που προκύπτουν από τις επεξεργασίες τελειοποίησης που προβλέ
πονται στα πλαίσια του διακανονισμού με την Ελβετία για το εμπόριο τελειοποί
ησης στον τομέα της υφαντουργίας, και οι οποίες περιλαμβάνονται κατωτέρω :
α) Οι επεξεργασίες τελειοποίησης υφασμάτων των κεφαλαίων 50 μέχρι 55 και του
κωδικού ΣΟ 5809 00 00

6) Το στρίψιμο ή στρίψιμο μεταξωτών νημάτων, το αναστρίψιμο, η κορδόνωση
και η ύφανση (έστω και σε συνδυασμό με άλλες επεξεργασίες τελειοποίησης)
νημάτων των κεφαλαίων 50 μέχρι 55 και του κωδικού ΣΟ 5605 00 00

γ) Οι επεξεργασίες τελειοποίησης των προϊόντων που υπάγονται στις ακόλουθες
κλάσεις ή διακρίσεις της συνδυασμένης ονοματολογίας :

Νήματα περιτυλιγμένα με άλλα νήματα από υφαντικές ίνες λουρίδες και παρό
μοιες μορφές των κλάσεων 5404 ή 5405 περιτυλιγμένα με νήματα από υφαντικές
ίνες άλλα από εκείνα της κλάσης 5605 και άλλα από τα νήματα από χοντρότριχες
χαίτης και ουράς μονόπλων ή βοοειδών περιτυλιγμένα με άλλα νήματα από υφα
ντικές ίνες. Νήματα σενίλλης. Νήματα με την ονομασία «αλυσιδίτσα» :
- Άλλα :

Νήματα περιτυλιγμένα με άλλα νήματα από υφαντικές ίνες
Άλλα

Βελούδα και πλούσες υφασμένα και υφάσματα από σενίλλη, άλλα από τα είδη
των κλάσεων 5802 και 5806 :
- Από μαλλί ή τρίχες εκλεκτής ποιότητας
- Από βαμβάκι :

Βελούδα και πλούσες υφαδιού, κομμένα, με ραβδώσεις (κοτλέ)
Άλλα βελούδα και πλούσες υφαδιού
Βελούδα και πλούσες στημονικά, με ελαφρές ραβδώσεις (épinglès)
Βελούδα και πλούσες στημονιού, κομμένα
Υφάσματα σενίλλης

- Από συνθετικές ή τεχνητές ίνες :
Βελούδα και πλούσες υφαδιού, κομμένα, με ραβδώσεις (κοτλέ)
Άλλα βελούδα και πλούσες υφαδιού
Βελούδα και πλούσες στημονιού, με ελαφρές ραβδώσεις (épinglès)
Βελούδα και πλούσες στημονιού, κομμένα
Υφάσματα σενίλλης

- Από άλλες υφαντικές ύλες :
Από λινάρι
Άλλα

Υφάσματα φλοκωτά σπογγώδους μορφής άλλα από τα είδη της κλάσης 5806 .
Φουντωτές υφαντικές επιφάνειες, άλλες από τα προϊόντα της κλάσης 5703
Τούλια κάθε είδους και υφάσματα βροχιδωτά με κόμπους. Δαντέλες σε τόπια σε
ταινίες ή σε αυτοτελή διακοσμητικά σχέδια
Είδη κορδελοποιίας άλλα από τα είδη της κλάσης 5807. Ταινίες χωρίς υφάδι, από
νήματα ή ίνες παραλληλισμένα και κολλημένα (bolducs)
Ταινιοπλέγματα σε τόπια. Είδη ταινιοπλεκτικής και ανάλογα είδη διακοσμητικά,
σε τόπια, χωρίς κέντημα, άλλα από τα πλεκτά. Κόμποι σε σχήμα βελανιδιού,
θύσανοι, κόμποι σε σχήμα ελιάς καρυδιού, θύσανοι σφαιρικοί (πομπόν) και παρό
μοια είδη
Βελούδα, πλούσες (στα οποία περιλαμβάνονται και τα υφάσματα με την ονομα
σία «με μακρύ τρίχωμα») και υφάσματα βροχιδωτά, όλα πλεκτά
Άλλα πλεκτά υφάσματα

προστιθέμενης
αξίας

5606 0091
5606 0099
5801

5801 10 00

5801 22 00

5801 2S00
5801 24 00
5801 25 00
5801 26 00

5801 32 00
5801 33 00
5801 34 00
5801 35 00
5801 3600
5801 90
5801 9010
5801 90 90
5802

5804

5806

5808

6001

6002

(') ΕΕ αριθ. L 379 της 31 . 12. 1981 , σ. 1 .
(2) ΕΕ αριθ. L 282 της 2. 10. 1989, σ. 1 .
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2. Για την εφαρμογή του παρόντος άρθρου νοούνται ως :

α) «επεξεργασίες τελειοποίησης»:

— κατά την έννοια της παραγράφου 1 στοιχεία α) και
γ) του πίνακα : η λεύκανση, η βαφή, η αποτύπωση, το
χνούδιασμα, o εμποτισμός η επίχριση και λοιπές
επεξεργασίες που αλλάζουν την όψη ή την ποιότητα
του εμπορεύματος χωρίς παρά ταύτα να του αλλοιώ
νουν τη φυσική μορφή,

— κατά την έννοια της παραγράφου 1 στοιχείο 6) του
πίνακα : το στρίψιμο ή το στρίψιμο μεταξωτών
νημάτων, το αναστρίψιμο, η κορδόνωση και η
ύφανση, έστω και συνδυασμένη με τύλιγμα, η βαφή
και λοιπές επεξεργασίες που αλλάζουν την όψη, την
ποιότητα ή τη συσκευασία του εμπορεύματος χωρίς
παρά ταύτα να του αλλοιώνουν τη φυσική μορφή ·

6) «προστιθέμενη αξία»: η διαφορά μεταξύ της δασμολογη
τέας αξίας κατά την επανεισαγωγή, όπως αυτή καθορίζε
ται από τη σχετική κοινοτική ρύθμιση και της δασμολο
γητέας αξίας που θα μπορούσε να καθοριστεί κατά το
χρόνο της επανεισαγωγής εάν τα προϊόντα, στην κατά
σταση που εξήχθησαν, αποτελούσαν αντικείμενο εισα
γωγής

3. Οι επανεισαγωγές των προϊόντων που προκύπτουν από
τις επεξεργασίες τελειοποίησης οι οποίες πραγματοποι
ούνται με το ευεργέτημα ενός άλλου προτιμησιακού δασμο
λογικού καθεστώτος δεν καταλογίζονται στη δασμολογική
ποσόστωση.

Άρθρο 3

Στα όρια αυτών των δασμολογικών ποσοστώσεων, το Βασί
λειο της Ισπανίας και η Πορτογαλική Δημοκρατία επιβάλ
λουν δασμούς που υπολογίζονται σύμφωνα με τις σχετικές
διατάξεις της πράξης προσχώρησης και ενδεχομένως των
πρωτοκόλλων που έχουν συναφθεί κατόπιν της προσχώρη
σης αυτής.

Άρθρο 4

H Επιτροπή διαχειρίζεται τις δασμολογικές ποσοστώσεις
που αναφέρονται στα άρθρα 1 και 2 και μπορεί να λαμβάνει

κάθε χρήσιμο διοικητικό μέτρο για να εξασφαλίσει την
αποτελεσματική διαχείρισή τους

Άρθρο 5

Εάν ένας εισαγωγέας υποβάλει σε κράτος μέλος διασάφηση
θέσης σε ελεύθερη κυκλοφορία στην οποία περιλαμβάνεται
αίτημα χορήγησης του ευεργετήματος του προτιμησιακού
καθεστώτος για ένα προϊόν που αναφέρεται στον παρόντα
κανονισμό και εάν αυτή η διασάφηση γίνει δεκτή από τις
τελωνειακές αρχές, το ενδιαφερόμενο κράτος μέλος με
κοινοποίηση στην Επιτροπή, αντλεί από την ποσόστωση
ποσότητα που αντιστοιχεί στις ανάγκες αυτές.
Οι αιτήσεις για ανάληψη με την ένδειξη της ημερομηνίας
αποδοχής των εν λόγω διασαφήσεων πρέπει να διαβιβά
ζονται, χωρίς καθυστέρηση, στην Επιτροπή.

H Επιτροπή επιτρέπει τις αναλήψεις σε συνάρτηση με την
ημερομηνία αποδοχής των διασαφήσεων θέσης σε ελεύθερη
κυκλοφορία από τις τελωνειακές αρχές του ενδιαφερόμενου
κράτους μέλους στο μέτρο που το διαθέσιμο υπόλοιπο το
επιτρέπει.

Εάν ένα κράτος μέλος δεν χρησιμοποιήσει τις αντληθείσες
ποσότητες τις επιστρέφει, μόλις τούτο καταστεί δυνατόν,
στην ποσόστωση.

Οι αιτούμενες ποσότητες εάν είναι μεγαλύτερες από το
διαθέσιμο υπόλοιπο της ποσόστωσης χορηγούνται prorata
των αιτήσεως. H Επιτροπή ενημερώνει τα κράτη μέλη
σχετικά.

Άρθρο 6

Κάθε κράτος μέλος εγγυάται στους εισαγωγείς των εν λόγω
προϊόντων τη συνεχή και υπό ίσους όρους πρόσβαση στις
ποσοστώσεις εφόσον το διαθέσιμο υπόλοιπο των ποσοστώ
σεων το επιτρέπει.

Άρθρο 7

Τα κράτη μέλη και η Επιτροπή συνεργάζονται στενά για να
εξασφαλίσουν την τήρηση του παρόντος κανονισμού.

Άρθρο 8

O παρών κανονισμός αρχίζει να ισχύει την 1η Ιουλίου 1990.

O παρών κανονισμός είναι δεσμευτικός ως προς όλα τα μέρη του και ισχύει άμεσα σε κάθε
κράτος μέλος.

Βρυξέλλες, 25 Απριλίου 1990.

Για το Συμβούλιο
O Πρόεδρος

M. Ο'ΚΕΝΝΕDΥ
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ΚΑΝΟΝΙΣΜΟΣ (ΕΟΚ) αριθ. 1116/90 ΤΗΣ ΕΠΙΤΡΟΠΗΣ
της 2ας Μαΐου 1990

περί καθορισμού των εισφορών κατά την εισαγωγή οι οποίες εφαρμόζονται στα σιτηρά, στα
άλευρα και στα πλιγούρια και σιμιγδάλια σίτου ή σικάλεως

που προβλέπεται στο άρθρο 3 παράγραφος 1 τελευταίο
εδάφιο του κανονισμού (ΕΟΚ) αριθ. 1676/85,

— για άλλα νομίσματα, σε τιμή μετατροπής που βασίζεται
στον αριθμητικό μέσο των συναλλαγματικών ισοτιμιών
όψεως καθενός από αυτά τα νομίσματα, όπως αυτή
διαπιστώθηκε κατά τη διάρκεια μιας ορισμένης περιόδου
σε σχέση με τα νομίσματα της Κοινότητας που αναφέ
ρονται στην προηγούμενη περίπτωση, και του προανα
φερθέντος συντελεστή ·

ότι οι τιμές αυτές συναλλάγματος είναι εκείνες που διαπι
στώθηκαν στις 30 Απριλίου 1990 ■

ότι o διορθωτικός συντελεστής που αναφέρεται στην προη
γούμενη περίπτωση εφαρμόζεται σε όλα τα στοιχεία υπολο
γισμού των εισφορών, περιλαμβανομένων και των συντελε
στών ισοτιμίας

ότι η εφαρμογή των λεπτομερειών που αναφέρονται στον
κανονισμό (ΕΟΚ) αριθ. 754/90 στις τιμές προσφοράς και
στις τιμές αυτής της ημέρας, των οποίων έλαβε γνώση η
Επιτροπή, οδηγεί στην τροποποίηση των εισφορών που
ισχύουν επί του παρόντος, σύμφωνα με το παράρτημα του
παρόντος κανονισμού,

H ΕΠΙΤΡΟΠΗ ΤΩΝ ΕΥΡΩΠΑΪΚΩΝ ΚΟΙΝΟΤΗΤΩΝ,

Έχοντας υπόψη :

τη συνθήκη για την ίδρυση της Ευρωπαϊκής Οικονομικής
Κοινότητας,

την πράξη προσχώρησης της Ισπανίας και της Πορτογαλίας,

τον κανονισμό (ΕΟΚ) αριθ. 2727/75 του Συμβουλίου της
29ης Οκτωβρίου 1975 περί κοινής οργανώσεως αγοράς στον
τομέα των σιτηρών ('), όπως τροποποιήθηκε τελευταία από
τον κανονισμό (ΕΟΚ) αριθ. 201 /90 (2), και ιδίως το άρθρο
13 παράγραφος 5,

τον κανονισμό (ΕΟΚ) αριθ. 1676/85 του Συμβουλίου της
11ης Ιουνίου 1985 περί της αξίας της λογιστικής μονάδας
και των τιμών συναλλάγματος που πρέπει να εφαρμοσθούν
στο πλαίσιο της κοινής γεωργικής πολιτικής (3), όπως τροπο
ποιήθηκε τελευταία από τον κανονισμό (ΕΟΚ) αριθ.
1636/87 (4), και ιδίως το άρθρο 3,

τη γνώμη της Νομισματικής Επιτροπής,

Εκτιμώντας :

ότι οι εισφορές που εφαρμόζονται κατά την εισαγωγή των
σιτηρών, των αλεύρων σίτου και σικάλεως και των πλιγου
ριών και σιμιγδαλιών σίτου έχουν καθορισθεί από τον
κανονισμό (ΕΟΚ) αριθ. 754/90 της Επιτροπής (5) και όλους
τους μεταγενέστερους που τον έχουν τροποποιήσει ·

ότι για να καταστεί δυνατόν να λειτουργήσει κανονικά το
καθεστώς των εισφορών o υπολογισμός τους πρέπει να
βασίζεται στα εξής :
— για τα νομίσματα τα οποία διατηρούν μεταξύ τους
σχέση μέγιστου στιγμιαίου ανοίγματος όψεως 2,25 %, σε
συντελεστή μετατροπής που βασίζεται στην κεντρική
τιμή, πολλαπλασιαζόμενο με το διορθωτικό συντελεστή

ΕΞΕΔΩΣΕ ΤΟΝ ΠΑΡΟΝΤΑ ΚΑΝΟΝΙΣΜΟ :

Άρθρο 1

Οι προς είσπραξη εισφορές κατά την εισαγωγή των προϊό
ντων που αναφέρονται στο άρθρο 1 στοιχεία α), β ) και γ)
του κανονισμού (ΕΟΚ) αριθ. 2727/75 καθορίζονται στο
παράρτημα.

Άρθρο 2

O παρών κανονισμός αρχίζει να ισχύει στις 3 Μαΐου 1990.

O παρών κανονισμός είναι δεσμευτικός ως προς όλα τα μέρη του και ισχύει άμεσα σε κάθε
κράτος μέλος.

Βρυξέλλες, 2 Μαΐου 1990.

Για την Επιτροπή
Ray MAC SHARRY

Μέλος της Επιτροπής

C ) ΕΕ αρι3. L 281 της 1 . 11 . 1975 , σ. 1 .
( 2 ) ΕΕ αριθ. L 22 της 27 . 1 . 1990, σ. 7.
( 3 ) ΕΕ αριθ. L 164 της 24. 6. 1985 , σ. 1 .
(4) ΕΕ αριθ. L 153 της 13 . 6. 1987, σ. 1 .
( 5 ) ΕΕ αριθ. L 83 της 30. 3 . 1990, σ. 4.
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ΠΑΡΑΡΤΗΜΑ

τον κανονισμού της Επιτροπής της 2ας Μαΐου 1990 περί καθορισμού των εισφορών κατά την
εισαγωγή οι οποίες εφαρμόζονται στα σιτηρά, στα άλευρα και στα πλιγούρια και σιμιγδάλια σίτου ή

σικάλεως

(Ecu/τόνο)

Κωδικός ΣΟ
Εισφορές

Πορτογαλία Τρίτες χώρες

0709 90 60 39,80 131,79 (2)(3)
0712 90 19 39,80 131,79 (2)(3)
1001 10 10 49,77 190,23 0 j5)
1001 10 90 49,77 190,23 (') j5)
1001 90 91 40,78 138,38
1001 90 99 40,78 138,38 -
100200 00 65,46 135,83 0
1003 00 10 56,71 134,40
1003 00 90 56,71 134,40
1004 00 10 48,11 127,23
1004 00 90 48,11 127,23
100510 90 39,80 131,79 (2)(3)
1005 90 00 39,80 131,79 (2) (3)
1007 00 90 56,71 140,30 0
1008 10 00 56,71 34,15
1008 20 00 56,71 1 10,04 (<)
1008 30 00 56,71 0,00 j5)
1008 90 10 0 0
1008 90 90 56,71 0,00
1101 00 00 71,56 208,20
110210 00 106,11 204,62
11031110 91,98 309,69
11031190 75,71 223,28

(') Για τον σκληρό σίτο καταγωγής Μαρόκου και μεταφερόμενο απευθείας από τη χώρα αυτή στην Κοινότητα, η εισφορά
αυτή μειούται κατά 0,60 Ecu ανά τόνο.

(2) Σύμφωνα με τον κανονισμό (ΕΟΚ) αριθ. 715/90, οι εισφορές δεν εφαρμόζονται στα προϊόντα καταγωγής των κρατών της
Αφρικής, της Καραϊβικής και του Ειρηνικού ή των υπερπόντιων χωρών και εδαφών και που εισάγονται απευθείας στα
γαλλικά υπερπόντια διαμερίσματα.

(3) Για τον αραβόσιτο καταγωγής ΑCΡ ή ΡΤΟΜ, η εισφορά κατά την εισαγωγή στην Κοινότητα μειώνεται κατά 1,81 Ecu ανά
τόνο.

(4) Για τον κέγχρο και το σόργο καταγωγής ΑCΡ ή ΡΤΟΜ, εισπράττεται η εισφορά κατά την εισαγωγή στην Κοινότητα σύμ
φωνα p τον κανονισμό (ΕΟΚ) αριθ. 715/90.

(5) Για τον σκληρό σίτο Kat τον κέγχρο τον μακρό, που παράγονται στην Τουρκία και μεταφέρονται απευθείας από τη χώρα
αυτή στην Κοινότητα, η εισφορά μειώνεται κατά 0,60 Ecu ανά τόνο.

(6) H εισφορά που εισπράττεται κατά την εισαγωγή σικάλεως απευθείας από την Τουρκία στην Κοινότητα καθορίζεται από
τους κανονισμούς (ΕΟΚ) αριθ. 1180/77 του Συμβουλίου (ΕΕ αριθ. L 142 της 9. 6. 1977, σ. 10) και (ΕΟΚ) αριθ. 2622/71 της
Επιτροπής (ΕΕ αριθ. L 271 της 10, 12. 1971 , σ. 22).

( 7 ) Κατά την εισαγωγή του προϊόντος που υπάγεται στον κωδικό ΣΟ 1008 90 10 (τριτικάλ), εισπράττεται η εισφορά που
εφαρμόζεται στη σίκαλη.
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ΚΑΝΟΝΙΣΜΟΣ (ΕΟΚ) αριθ. 1117/90 ΤΗΣ ΕΠΙΤΡΟΠΗΣ
της 2ας Μαΐου 1990

περί καθορισμού των πριμοδοτήσεων που προσθέτονται στις εισφορές κατά την εισαγωγή
για τα σιτηρά, τα άλευρα και τη βύνη

λεστή που προβλέπεται στο άρθρο 3 παράγραφος 1
τελευταίο εδάφιο του κανονισμού (ΕΟΚ) αριθ. 1676/85 ,

— για τα άλλα νομίσματα, σε τιμή μετατροπής που βασίζε
ται στον αριθμητικό μέσο των συναλλαγματικών ισοτι
μιών όψεως καθενός από αυτά τα νομίσματα, όπως αυτή
διαπιστώθηκε κατά τη διάρκεια μιας ορισμένης περιόδου
σε σχέση με τα νομίσματα της Κοινότητας που αναφέ
ρονται στην προηγούμενη περίπτωση, και του προανα
φερθέντος συντελεστή ·

ότι οι τιμές αυτές συναλλάγματος είναι εκείνες που διαπι
στώθηκαν στις 30 Απριλίου 1990 -

ότι, σε συνάρτηση με τις τιμές cif και τις τιμές cif αγοράς
της ημέρας αυτής, οι πριμοδοτήσεις που προσθέτονται στις
εισφορές που ισχύουν επί του παρόντος τροποποιούνται
σύμφωνα με τα παραρτήματα του παρόντος κανονισμού,

H ΕΠΙΤΡΟΠΗ ΤΩΝ ΕΥΡΩΠΑΪΚΩΝ ΚΟΙΝΟΤΗΤΩΝ,

Έχοντας υπόψη :

τη συνθήκη για την ίδρυση της Ευρωπαϊκής Οικονομικής
Κοινότητας,

την πράξη προσχώρησης της Ισπανίας και της Πορτογαλίας,

τον κανονισμό (ΕΟΚ) αριθ. 2727/75 του Συμβουλίου της
29ης Οκτωβρίου 1975 περί κοινής οργανώσεως αγοράς στον
τομέα των σιτηρών ('), όπως τροποποιήθηκε τελευταία από
τον κανονισμό (ΕΟΚ) αριθ. 201/90 (2), και ιδίως το άρθρο
15 παράγραφος 6,

τον κανονισμό (ΕΟΚ) αριθ. 1676/85 του Συμβουλίου της
11ης Ιουνίου 1985 περί της αξίας της λογιστικής μονάδας
και των τιμών συναλλάγματος που πρέπει να εφαρμοσθούν
στο πλαίσιο της κοινής γεωργικής πολιτικής (3), όπως τροπο
ποιήθηκε τελευταία από τον κανονισμό (ΕΟΚ) αριθ.
1636/87 (4), και ιδίως το άρθρο 3,

τη γνώμη της Νομισματικής Επιτροπής,

Εκτιμώντας :

ότι οι πριμοδοτήσεις που προσθέτονται στις εισφορές για τα
σιτηρά και τη βύνη έχουν καθορισθεί από τον κανονισμό
( ΕΟΚ) αριθ. 1916/89 της Επιτροπής (5) και όλους τους μετα
γενέστερους που τον έχουν τροποποιήσει ·

ότι για να καταστεί δυνατόν να λειτουργήσει κανονικά το
καθεστώς των εισφορών o υπολογισμός τους πρέπει να
βασίζεται στα εξής :

— για τα νομίσματα τα οποία διατηρούν μεταξύ τους
σχέση μέγιστου στιγμιαίου ανοίγματος όψεως 2,25 %, σε
συντελεστή μετατροπής που βασίζεται στην κεντρική
τους τιμή, πολλαπλασιαζόμενο με το διορθωτικό συντε

ΕΞΕΔΩΣΕ ΤΟΝ ΠΑΡΟΝΤΑ ΚΑΝΟΝΙΣΜΟ :

Άρθρο 1

1 . Οι πριμοδοτήσεις που προσθέτονται στις εισφορές που
καθορίζονται εκ των προτέρων για τις εισαγωγές των σιτη
ρών και της βύνης, προέλευσης Πορτογαλίας, οι οποίες
αναφέρονται στο άρθρο 15 του κανονισμού (ΕΟΚ) αριθ.
2727/75, καθορίζονται στο μηδέν.

2. Οι πριμοδοτήσεις που προσθέτονται στις εισφορές που
καθορίζονται εκ των προτέρων για τις εισαγωγές των σιτη
ρών και της βύνης, προέλευσης τρίτων χωρών, οι οποίες
αναφέρονται στο άρθρο 15 του κανονισμού (ΕΟΚ) αριθ.
2727/75, καθορίζονται σύμφωνα με το παράρτημα.

Άρθρο 2

O παρών κανονισμός αρχίζει να ισχύει στις 3 Μαΐου 1990 .

O παρών κανονισμός είναι δεσμευτικός ως προς όλα τα μέρη του και ισχύει άμεσα σε καθε
κράτος μέλος.

Βρυξέλλες, 2 Μαΐου 1990.
Για την Επιτροπή
Ray MAC SHARRY

Μέλος της Επιτροπής

(') ΕΕ αριθ. L 281 της 1 . 11 . 1975, σ. 1 .
( 2 ) ΕΕ αριθ. L 22 της 27 . 1 . 1990, σ. 7 .
( 3) ΕΕ αριθ. L 164 της 24. 6 . 1985 , σ. 1 .
(4) ΕΕ αριθ. L 153 της 13 . 6 . 1987, σ. 1 .
( 5) ΕΕ αριθ. L 187 της 1 . 7 . 1989, σ. 4.



3 . 5 . 90 Επίσημη Εφημερίδα των Ευρωπαϊκών Κοινοτήτων Aρι& L 1 12/7

ΠΑΡΑΡΤΗΜΑ

του κανονισμού της Επιτροπής της 2ας Μαΐου 1990 περί καθορισμού των πριμοδοτήσεων που
προσθέτονται στις εισφορές κατά την εισαγωγή για τα σιτηρά, τα άλευρα και τη βύνη

A. Σιτηρά και άλευρα

(Ecu/τόνο)

Κωδικός ΣΟ
Τρέχων

5

1η προθεσμία

6

2η προθεσμία

7

3η προθεσμία

8

07099060 0 0 0 0

0712 90 19 0 0 0 0

100110 10 0 0 0 0

1001 1090 0 0 0 0

1001 9091 0 10,98 10,98 12,00
1001 9099 0 10,98 10,98 12,00
1002 0000 0 0 0 0

1003 00 10 0 0 0 0

1003 00 90 0 0 0 0

100400 10 0 0 0 0

1004 00 90 0 0 0 0

1005 1090 0 0 0 0

1005 90 00 0 0 0 0

10070090 0 0 0 0

1008 10 00 0 0 0 o

1008 20 00 0 0 0 0

1008 30 00 - 0 0 0 0

1008 90 90 0 0 0 0

1101 00 00 0 15,37 15,37 16,78

B. Βυνη

(Ecu/τόνο)

Κωδικός ΣΟ
Τρέχων

5

1η προθεσμία

6

2η προθεσμία

7

3η προθεσμία

8

4η προθεσμία

9

11071011 0 19,54 19,54 21,36 21,36
11071019 0 14,60 14,60 15,96 15,96
1107 1091 0 0 0 0 0

110710 99 0 0 0 0 0

1107 20 00 0 0 0 0 0
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ΚΑΝΟΝΙΣΜΟΣ (ΕΟΚ) αριθ. 1118/90 ΤΗΣ ΕΠITΡΟΠΗΣ
της 30ής Απριλίου 1990

περί παύσεως της αλιείας γλώσσας από πλοία με σημαία του Βελγίου

διαιρέσεως CIEM VII a, από πλοία με σημαία του Βελγίου
έφθασαν τις ποσοστώσεις που είχαν διατεθεί για το 1990 ■
ότι το Βέλγιο απαγόρευσε την αλιεία γι' αυτό το απόθεμα
από τις 25 Απριλίου 1990 ■ ότι πρέπει, κατά συνέπεια, η
ημερομηνία αυτή να κρατηθεί,

ΕΞΕΔΩΣΕ ΤΟΝ ΠΑΡΟΝΤΑ ΚΑΝΟΝΙΣΜΟ :

Αρθρο 1

H ΕΠΙΤΡΟΠΗ ΤΩΝ ΕΥΡΩΠΑΪΚΩΝ ΚΟΙΝΟΤΗΤΩΝ,

Έχοντας υπόψη :

τη συνθήκη για την ίδρυση της Ευρωπαϊκής Οικονομικής
Κοινότητας,

τον κανονισμό (ΕΟΚ) αριθ. 2241/87 του Συμβουλίου της
23ης Ιουλίου 1987 περί θεσπίσεως ορισμένων μέτρων ελέγ
χου των αλιευτικών δραστηριοτήτων ('), όπως τροποποιή
θηκε από τον κανονισμό (ΕΟΚ) αριθ. 3483/88 (2), και ιδίως
το άρθρο 11 παράγραφος 3,

Εκτιμώντας :

ότι o κανονισμός (ΕΟΚ) αριθ. 4047/89 του Συμβουλίου της
19ης Δεκεμβρίου 1989 για τον καθορισμό, για ορισμένα
αποθέματα ιχθύων ή ομάδες ιχθύων, του προσωρινού συνό
λου επιτρεπομένων αλιευμάτων για το 1990 και ορισμένων
όρων υπό τους οποίους μπορούν να αλιευθούν (3), όπως
τροποποιήθηκε από τον κανονισμό (ΕΟΚ) αριθ. 738/90 (4),
προβλέπει ποσοστώσεις για τη γλώσσα, για το 1990 ·

ότι, για να εξασφαλιστεί η τήρηση των διατάξεων που
αφορούν τους ποσοτικούς περιορισμούς των αλιευμάτων
αποθέματος για το οποίο υπάρχει ποσόστωση, είναι ανα
γκαίο να καθορίσει η Επιτροπή την ημερομηνία κατά την
οποία τα αλιεύματα που πραγματοποιούνται από πλοία που
φέρουν σημαία κράτους μέλους θεωρείται ότι έχουν εξα
ντλήσει την ποσόστωση που έχει διατεθεί ·

ότι, σύμφωνα με τις πληροφορίες που ανακοινώθηκαν στην
Επιτροπή, το ποσό των αλιευμάτων γλώσσας στα ύδατα της

Το ποσό των αλιευμάτων γλώσσας στα ύδατα της διαιρέ
σεως CIEM VII a, από πλοία με σημαία του Βελγίου ή
νηολογημένα στο Βέλγιο, εκτιμάται ότι έχει εξαντλήσει τις
ποσοστώσεις που είχαν διατεθεί στο Βέλγιο για το 1990.

Απαγορεύεται η αλιεία γλώσσας στα ύδατα της διαιρέσεως
CIEM VII a, καθώς επίσης η παραμονή επί του πλοίου ή η
μεταφόρτωση από πλοίο σε πλοίο και η εκφόρτωση της
γλώσσας, που έχει αλιευθεί στις διαιρέσεις αυτές από πλοία
με σημαία του Βελγίου ή νηολογημένα στο Βέλγιο από την
ημερομηνία εφαρμογής του παρόντος κανονισμού.

Άρθρο 2

O παρών κανονισμός αρχίζει να ισχύει την επομένη της
δημοσίευσής του στην Επίσημη Εφημερίδα των Ευρωπαϊ
κών Κοινοτήτων.

Εφαρμόζεται από τις 25 Απριλίου 1990.

O παρών κανονισμός είναι δεσμευτικός ως προς όλα τα μέρη του και ισχύει άμεσα σε κάθε
κράτος μέλος.

Βρυξέλλες^ 30 Απριλίου 1990.

Γχα την Επιτροπή
Manuel MARÎN

Αντιπρόεδρος

(■) ΕΕ αριθ. L 207 της 29. 7 . 1987, σ. 1 .
(2) ΕΕ αριθ. L 306 της 11 . 11 . 1988, σ. 2.
(3) ΕΕ αριθ. L 389 της 30. 12. 1989, σ. 1 .
(4) ΕΕ αριθ. L 82 της 29 . 3 . 1990, σ. 7.
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ΚΑΝΟΝΙΣΜΟΣ (ΕΟΚ) αριθ. 1119/90 ΤΗΣ ΕΠΙΤΡΟΠΗΣ
της 2ας Μαΐου 1990

που τροποποιεί τον κανονισμό (ΕΟΚ) αριθ. 2658/87 του Συμβουλίου για τη δασμολογική και
στατιστική ονοματολογία και το κοινό δασμολόγιο

H ΕΠΙΤΡΟΠΗ ΤΩΝ ΕΥΡΩΠΑΪΚΩΝ ΚΟΙΝΟΤΗΤΩΝ,

Έχοντας υπόψη :

τη συνθήκη για την ίδρυση της Ευρωπαϊκής Οικονομικής
Κοινότητας,

τον κανονισμό (ΕΟΚ) αριθ. 2658/87 του Συμβουλίου της
23ης Ιουλίου 1987 σχετικά με τη δασμολογική και στατι
στική ονοματολογία και το κοινό δασμολόγιο ('), όπως
τροποποιήθηκε τελευταία από τον κανονισμό (ΕΟΚ) αριθ.
323/90 (2), και ιδίως το άρθρο 9,

Εκτιμώντας ;

ότι, για να εξασφαλιστεί η ομοιόμορφη εφαρμογή της
συνδυασμένης ονοματολογίας που αναφέρεται στο παράρ
τημα του προαναφερθέντος κανονισμού, πρέπει να θεσπι
στούν διατάξεις σχετικά με την κατάταξη των «συνόλων»
που ορίζονται στη σημείωση 36 των κεφαλαίων 61 και 62
της συνδυασμένης ονοματολογίας · ότι είναι αναγκαίο για
το σκοπό αυτό να προστεθεί μια συμπληρωματική σημεί
ωση στα κεφάλαια 61 και 62 της συνδυασμένης ονοματολο
γίας

ότι το παράρτημα I του κανονισμού (ΕΟΚ) αριθ. 2658/87
πρέπει να τροποποιηθεί ανάλογα ■

ότι η Επιτροπή Ονοματολογίας δεν διατύπωσε γνώμη στην
προθεσμία που όρισε o πρόεδρός της,

« 1 . Για την εφαρμογή της σημείωσης 36 του παρόντος
κεφαλαίου, με την επιφύλαξη των άλλων διατάξεων
της σημείωσης αυτής, τα μέρης ενός συνόλου πρέπει
να έχουν κατασκευασθεί εξολοκλήρου από ένα και
το αυτό ύφασμα.

Για το σκοπό αυτό το χρησιμοποιούμενο ύφασμα
μπορεί να είναι αλεύκαστο, λευκασμένο, δαμμένο,
από νήματα διαφόρων χρωμάτων ή τυπωτό. Δεν
αποτελούν σύνολα οι συνδυασμοί των οποίων τα
μέρη έχουν κατασκευασθεί από διαφορετικά
υφάσματα έστω και εάν η διαφορά αυτή οφείλεται
μόνο στο χρώμα.»

R ισχύουσα συμπληρωματική σημείωση 1 του κεφαλαίου 61
παίρνει τον αριθμό 2.

— Στο κεφάλαιο 62, προστίθεται η ακόλουθη συμπληρωμα
τική σημείωση :

« 1 . Για την εφαρμογή της σημείωσης 36 του παρόντος
κεφαλαίου, με την επιφύλαξη των άλλων διατάξεων
της σημείωσης αυτής τα μέρη ενός συνόλου θα
πρέπει να έχουν κατασκευασθεί εξολοκλήρου από
ένα και το αυτό ύφασμα.

Για το σκοπό αυτό το χρησιμοποιούμενο ύφασμα
μπορεί να είναι αλεύκαστο, λευκασμένο, βαμμένο,
από νήματα διαφόρων χρωμάτων ή τυπωτό. Δεν
αποτελούν σύνολα οι συνδυασμοί των οποίων τα
μέρη έχουν κατασκευασθεί από διαφορετικά
υφάσματα έστω και εάν η διαφορά αυτή οφείλεται
μόνο στο χρώμα.»

Άρθρο 2

O παρών κανονισμός αρχίζει να ισχύει την 21η ημέρα από
τη δημοσίευσή του στην Επίσημη Εφημερίδα των Ευρω
παϊκών Κοινοτήτων.

ΕΞΕΔΩΣΕ ΤΟΝ ΠΑΡΟΝΤΑ ΚΑΝΟΝΙΣΜΟ :

Άρθρο 1

H συνδυασμένη ονοματολογία που αναφέρεται στο παράρ
τημα I του κανονισμού (ΕΟΚ) αριθ. 2658/87 τροποποιείται
ως εξής :
— Στο κεφάλαιο 61 , προστίθεται η ακόλουθη συμπληρωμα
τική σημείωση :

O παρών κανονισμός είναι δεσμευτικός ως προς όλα τα μέρη του και ισχύει άμεσα σε κάθε
κράτος μέλος.

Βρυξέλλες 2 Μάιου 1990.

Για την Επιτροπή
Christiane SCRIVENER

Μέλος της Επιτροπής

(') ΕΕ αριθ. L 256 της 7. 9. 1987, σ. 1 .
0 ΕΕ αριθ. L 36 της 8. 2. 1990, α 7.
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ΚΑΝΟΝΙΣΜΟΣ (ΕΟΚ) αριθ. 1120/90 ΤΗΣ ΕΠΙΤΡΟΠΗΣ
της 2ας Μαΐου 1990

για την πρόβλεψη χορήγησης αντισταθμιστικής αποζημίωσης στους οργανισμούς παραγω
γών για τους τόνους που παραδόθηκαν στη βιομηχανία κονσερβών κατά τη διάρκεια της

περιόδου από 1ης Ιανουαρίου μέχρι 31 Μαρτίου 1989

θησαν κατά τη διάρκεια του ιδίου τριμήνου των τριών
τελευταίων αλιευτικών περιόδων, και για τους τόνους με
κίτρινα πτερύγια που ζυγίζουν περισσότερο από 10 χιλιό
γραμμα και για τις παλαμίδες είναι μεγαλύτερες από το
110 % των ποσοτήτων που επωλήθησαν και παρεδόθησαν
κατά τη διάρκεια του ιδίου τριμήνου των αλιευτικών περιό
δων από το 1984 έως το 1986 * ότι οι ποσότητες αυτές υπερ
βαίνουν τα όρια που ορίζει o κανονισμός (ΕΟΚ) αριθ.
3796/81 στο άρθρο 17α παράγραφος 4 δεύτερη περίπτωση
για το ένα είδος και τρίτη περίπτωση για τα άλλα δύο, και
ότι πρέπει για τα προϊόντα αυτά να περιοριστεί o συνολικός
όγκος των ποσοτήτων που είναι δυνατό να επωφεληθούν
αποζημίωσης και να οριστεί η κατανομή των ποσοτήτων
αυτών μεταξύ των ενδιαφερομένων οργανώσεων παρα
γωγών, ανάλογα με την παραγωγή τους στη διάρκεια του
ιδίου τριμήνου των αλιευτικών περιόδων 1984 έως 1986 *
ότι, ως εκ τούτου, πρέπει να αποφασισθεί, σύμφωνα με τον
κανονισμό (ΕΟΚ) αριθ. 2381/89 της Επιτροπής της 2ας
Αυγούστου 1989 για τον καθορισμό των λεπτομερειών
εφαρμογής σχετικά με τη χορήγηση αντισταθμιστικής
αποζημίωσης για τους τόνους που προορίζονται για τη
βιομηχανία κονσερβών (4), η χορήγηση αντισταθμιστικής
αποζημίωσης για την περίοδο από την 1η Ιανουαρίου έως
τις 31 Μαρτίου 1989 για τα εν λόγω προϊόντα
ότι τα μέτρα που προβλέπονται στον παρόντα κανονισμό
είναι σύμφωνα με τη γνώμη της Επιτροπής Διαχείρισης
Προϊόντων Αλιείας

ΕΞΕΔΩΣΕ ΤΟΝ ΠΑΡΟΝΤΑ ΚΑΝΟΝΙΣΜΟ :

Άρθρο 1
1 . H αντισταθμιστική αποζημίωση που αναφέρεται στο
άρθρο 17α του κανονισμού (ΕΟΚ) αριθ. 3796/81 εφαρμόζε
ται για την περίοδο από 1ης Ιανουαρίου έως 31 Μαρτίου
1989 για τα κάτωθι προϊόντα και εντός των ορίων των
ποσών που καθορίζονται κατωτέρω :

H ΕΠΙΤΡΟΠΗ ΤΩΝ ΕΥΡΩΠΑΪΚΩΝ ΚΟΙΝΟΤΗΤΩΝ,

Έχοντας υπόψη :

τη συνθήκη για την ίδρυση της Ευρωπαϊκής Οικονομικής
Κοινότητας,

τον κανονισμό (ΕΟΚ) αριθ. 3796/81 του Συμβουλίου της
29ης Δεκεμβρίου 1981 περί κοινής οργανώσεως αγορών
στον τομέα των προϊόντων αλιείας ('), όπως τροποποιήθηκε
τελευταία από τον κανονισμό (ΕΟΚ) αριθ. 1495/89 (2), και
ιδίως το άρθρο 17α παράγραφος 10,

Εκτιμώντας :

ότι η αντισταθμιστική αποζημίωση που αναφέρεται στο
άρθρο 17α του κανονισμού (ΕΟΚ) αριθ. 3796/81 χορηγείται
υπό ορισμένες προϋποθέσεις, στις οργανώσεις παραγωγών
τόνου της Κοινότητας για τις ποσότητες τόνων που παρα
δόθηκαν στη βιομηχανία κονσερβών κατά τη διάρκεια της
τρίμηνης περιόδου την οποία αφορούν οι διαπιστώσεις
σχετικά με τις τιμές δεδομένου ότι συγχρόνως η μέση
τριμηνιαία τιμή στην κοινοτική αγορά και η τιμή «ελεύθερο
στα σύνορα» βρίσκονται σε επίπεδα χαμηλότερα από το
93 % της κοινοτικής τιμής στην παραγωγή του εν λόγω προϊ
όντος ·

ότι η ανάλυση της κατάστασης στην κοινοτική αγορά
επέτρεψε να διαπιστωθεί ότι, για ορισμένα είδη και παρου
σιάσεις του εξεταζομένου προϊόντος κατά την περίοδο από
1ης Ιανουαρίου έως 31 Μαρτίου 1989, τόσο η μέση τριμη
νιαία τιμή της αγοράς όσο και η τιμή «ελεύθερο στα
σύνορα» που αναφέρονται στο άρθρο 17α του κανονισμού
(ΕΟΚ) αριθ. 3796/81 βρίσκονται σε επίπεδα χαμηλότερα
από το 93 % της ισχύουσας κοινοτικής τιμής στην παρα
γωγή, η οποία καθορίστηκε με τον κανονισμό (ΕΟΚ) αριθ.
3862/88 του Συμβουλίου της 9ης Δεκεμβρίου 1988 περί του
καθορισμού, για την αλιευτική περίοδο 1989, της κοινοτικής
τιμής στην παραγωγή των τόνων που προορίζονται για τη
βιομηχανία κονσερβών των προϊόντων που υπάγονται στον
κωδικό ΣΟ 1604 (3)

ότι οι ποσότητες που είναι επιλέξιμες για τη χορήγηση αντι
σταθμιστικής αποζημίωσης, κατά την έννοια του άρθρου
17α παράγραφος 2 του κανονισμού (ΕΟΚ) αριθ. 3796/81 ,
δεν δύνανται να υπερβαίνουν σε καμία περίπτωση για το
συγκεκριμένο τρίμηνο τα όρια που αναφέρονται στην παρά
γραφο 4 του εν λόγω άρθρου ·
ότι οι ποσότητες που επωλήθησαν και παρεδόθησαν κατά
τη διάρκεια του συγκεκριμένου τριμήνου στη βιομηχανία
κονσερβών που βρίσκεται εντός του τελωνειακού εδάφους
της Κοινότητας είναι μεγαλύτερες για τους τόνους με
κίτρινα πτερύγια που δεν ζυγίζουν περισσότερο από 10
χιλιόγραμμα από εκείνες που επωλήθησαν και παρεδό

Προϊόντα

Ανώτατο ποσό αποζημίωσης κατά την
έννοια του άρθρου 17α παράγραφος 3
πρώτη και δεύτερη περίπτωση του κανο

νισμού (ΕΟΚ) αριθ. 3796/8 1
(Ecu/τόνο)

Τόνοι με κίτρινα πτερύγια,
ολόκληροι, βάρους άνω των
10 χιλιογράμμων 140

Τόνοι με κίτρινα πτερύγια,
ολόκληροι, βάρους μικρότε
ρου των 10 χιλιογράμμων 127

Παλαμίδες ολόκληρες 89

(') ΕΕ αριθ. L 379 της 31 . 12. 1981 , σ. 1 .
(2) ΕΕ αριθ. L 148 της 1 . 6. 1989, σ. 1 .
0 ΕΕ αριθ. L 345 της 14. 12. 1988 , α 6. (<) ΕΕ αριθ. L 225 της 3. 8. 1989, σ. 33 .
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2. Οι εν λόγω ποσότητες κατανέμονται μεταξύ των ενδια
φερομένων οργανώσεων παραγωγών σύμφωνα με το παράρ
τημα.

Άρθρο 2

1 . Για τα προϊόντα που καθορίζονται κατωτέρω, o συνο
λικός όγκος των ποσοτήτων που είναι δυνατόν να επωφελη
θούν αποζημίωσης περιορίζεται ως εξής :
Τόνοι με κίτρινα πτερύγια, ολόκληροι, βάρους άνω των 10
χιλιογράμμων : 24780 τόνοι
Τόνοι με κίτρινα πτερύγια, ολόκληροι, βάρους μικρότερου
των 10 χιλιογράμμων : 2 640 τόνοι
Παλαμίδες ολόκληρες 10 651 τόνοι

Άρθρο 3

O παρών κανονισμός αρχίζει να ισχύει την τρίτη ημέρα από
τη δημοσίευσή του στην Επίσημη Εφημερίδα των Ευρωπαϊ
κών Κοινοτήτων.

O παρών κανονισμός είναι δεσμευτικός ως προς όλα τα μέρη του και ισχύει άμεσα σε κάθε
κράτος μέλος.

Βρυξέλλες, 2 Μαΐου 1990.

Για την Επιτροπή
Manuel MARÎN

Αντιπρόεδρος
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ΠΑΡΑΡΤΗΜΑ

Κατανομή, μεταξύ των οργανώσεων παραγωγών, των ποσοτήτων ορισμένων ειδών και παρουσιάσεων των τόνων
για τις οποίες ενδέχεται να χορηγηθεί αντισταθμιστική αποζημίωση καθώς και υπολογισμός του ανώτατου

ποσού σύμφωνα με το άρθρο 17α παράγραφος 6 του κανονισμού (ΕΟΚ) αριθ. 3796/81

1 . Albacore, βάρους άνω των 10 χιλιόγραμμων

Οργάνωση παραγωγών

Ποσότητες για τις οποίες ενδέχεται να
χορηγηθεί αποζημίωση (σε τόνους) Συνολικές

ποσότητες
(σε τόνους)100 %

Άρθρο 17α παράγραφος 6
πρώτη περίπτωση

95 %
Άρθρο 17α παράγραφος 6

δεύτερη περίπτωση

90 %
Άρθρο 17α παράγραφος 6

τρίτη περίπτωση

Organizaciôn de Productores Asociados de
Grandes Congeladores (OPAGAC) ' 5 138 514 38 5 690

Organizaciôn de Productores de Túnidos
Congelados (OPTUC) 8 327 834 62 9 223

Organisation de producteurs de thon congelé
(ORTHONGEL) (Οργάνωση παραγωγών
κατεψυγμένου τόνου) 9 061 806 _ 9 867

Συνολικές ποσότητες (σε τόνους) 22 526 2 154 100 24780

2. Albacore, βάρους μικρότερου των 10 χιλιογράμμων

Οργάνωση παραγωγών

Ποσότητες για τις οποίες ενδέχεται να
χορηγηθεί αποζημίωση (σε τόνους) Συνολικές

ποσότητες
(σε τόνους)100 %

Άρθρο 17α παράγραφος 6
πρώτη περίπτωση

95 %
Άρθρο 17α παράγραφος 6

δεύτερη περίπτωση

90%
Άρθρο 17α παράγραφος 6

τρίτη περίπτωση

Organizaciôn de Productores Asociados de
Grandes Congeladores (OPAGAC) 1079 — — 1079

Organizaciôn de Productores de Túnidos
Congelados (OPTUC) 1 475 — — 1475

Organisation de Producteurs de thon congelé
(ORTHONGEL) (Οργάνωση παραγωγών
κατεψυγμένου τόνου) 86 86

Συνολικές ποσότητες (σε τόνους) 2 640 — — 2 640

3 . Παλαμίδες

Οργάνωση παραγωγών

Ποσότητες για τις οποίες ενδέχεται να
χορηγηθεί αποζημίωση (σε τόνους) Συνολικές

ποσότητες
(σε τόνους)100 %

Άρθρο 17α παράγραφος 6
πρώτη περίπτωση

95%
Άρθρο 17α παράγραφος 6

δεύτερη περίπτωση

90 %
Άρθρο 17α παράγραφος 6

τρίτη περίπτωση

Organizaciôn de Productores Asociados de
Grandes Congeladores (OPAGAC) 3 249 — — 3 249

Organizaciôn de Productores de Túnidos
Congelados (OPTUC) 3 684 368 . 2 878 6 930

Organisation de Producteurs de thon congelé
(ORTHONGEL) 472 — — 472

Συνολικές ποσότητες (σε τόνους) 7 405 368 2 878 10651
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ΚΑΝΟΝΙΣΜΟΣ (ΕΟΚ) αριθ. 1121/90 ΤΗΣ ΕΠΙΤΡΟΠΗΣ
της 2ας Μαΐου 1990

για την πρόβλεψη χορήγησης αντισταθμιστικής αποζημίωσης στους οργανισμούς παραγω
γών για τους τόνους που παραδόθηκαν στη βιομηχανία κονσερβών κατά τη διάρκεια της

περιόδου από 1ης Απριλίου έως 30 Ιουνίου 1989

κίτρινα πτερύγια που ζυγίζουν περισσότερο από 10 χιλιό
γραμμα καθώς και για τους τόνους με κίτρινα πτερύγια που
ζυγίζουν περισσότερο από 10 χιλιόγραμμα από το 1 10 %
των ποσοτήτων που επωλήθησαν και παρεδόθησαν κατά τη
διάρκεια του ιδίου τριμήνου των αλιευτικών περιόδων από
το 1984 έως το 1986· ότι οι ποσότητες αυτές υπερβαίνουν
τα όρια που που αναφέρονται στον κανονισμό (ΕΟΚ) αριθ.
3796/81 άρθρο 17α παράγραφος 4 τρίτη περίπτωση, και ότι
πρέπει για τα προϊόντα αυτά να περιοριστεί o συνολικός
όγκος των ποσοτήτων που είναι δυνατό να επωφεληθούν
αποζημίωσης και να οριστεί η κατανομή των ποσοτήτων
αυτών μεταξύ των ενδιαφερομένων οργανώσεων παρα
γωγών, ανάλογα με την παραγωγή τους στη διάρκεια του
ιδίου τριμήνου των αλιευτικών περιόδων 1984 έως 1986 ·

ότι, ως εκ τούτου, πρέπει να αποφασισθεί, σύμφωνα με τον
κανονισμό (ΕΟΚ) αριθ. 2381 /89 της Επιτροπής της 2ας
Αυγούστου 1989 για τον καθορισμό των λεπτομερειών
εφαρμογής σχετικά με τη χορήγηση αντισταθμιστικής
αποζημίωσης για τους τόνους που προορίζονται για τη
βιομηχανία κονσερβών (4), η χορήγηση αντισταθμιστικής
αποζημίωσης για την περίοδο από την 1η Απριλίου έως τις
30 Ιουνίου 1989 για τα εν λόγω προϊόντα

ότι τα μέτρα που προβλέπονται στον παρόντα κανονισμό
είναι σύμφωνα με τη γνώμη της Επιτροπής Διαχείρισης
Προϊόντων Αλιείας,

H ΕΠΙΤΡΟΠΗ ΤΩΝ ΕΥΡΩΠΑΪΚΩΝ ΚΟΙΝΟΤΗΤΩΝ,

Έχοντας υπόψη :

τη συνθήκη για την ίδρυση της Ευρωπαϊκής Οικονομικής
Κοινότητας,

τον κανονισμό (ΕΟΚ) αριθ. 3796/81 του Συμβουλίου της
29ης Δεκεμβρίου 1981 περί κοινής οργανώσεως αγορών
στον τομέα των προϊόντων αλιείας ('), όπως τροποποιήθηκε
τελευταία από τον κανονισμό (ΕΟΚ) αριθ. 1495/89 (2), και
ιδίως το άρθρο 17α παράγραφος 10,

Εκτιμώντας :

ότι η αντισταθμιστική αποζημίωση που αναφέρεται στο
άρθρο 17α του κανονισμού (ΕΟΚ) αριθ. 3796/81 χορηγείται
υπό ορισμένες προϋποθέσεις στις οργανώσεις παραγωγών
τόνου της Κοινότητας για τις ποσότητες τόνων που παρα
δόθηκαν στη βιομηχανία κονσερβών κατά τη διάρκεια της
τρίμηνης περιόδου την οποία αφορούν οι διαπιστώσεις
σχετικά με τις τιμές δεδομένου ότι συγχρόνως η μέση
τριμηνιαία τιμή στην κοινοτική αγορά και η τιμή «ελεύθερο
στα σύνορα» βρίσκονται σε επίπεδα χαμηλότερα από το
93 % της κοινοτικής τιμής στην παραγωγή του εν λόγω προϊ
όντος ·

ότι η ανάλυση της κατάστασης στην κοινοτική αγορά
επέτρεψε να διαπιστωθεί ότι, για ορισμένα είδη και παρου
σιάσεις του εξεταζομένου προϊόντος κατά την περίοδο από
1ης Απριλίου έως 30 Ιουνίου 1989, τόσο η μέση τριμηνιαία
τιμή της αγοράς όσο και η τιμή «ελεύθερο στα σύνορα» που
αναφέρονται στο άρθρο 17α του κανονισμού (ΕΟΚ) αριθ.
3796/81 βρίσκονται σε επίπεδα χαμηλότερα από το 93 % της
ισχύουσας κοινοτικής τιμής στην παραγωγή, η οποία καθο
ρίστηκε με τον κανονισμό (ΕΟΚ) αριθ. 3862/88 του Συμβου
λίου της 9ης Δεκεμβρίου 1988 περί του καθορισμού, για την
αλιευτική περίοδο 1989, της κοινοτικής τιμής στην παρα
γωγή των τόνων που προορίζονται για τη βιομηχανία
κονσερβών των προϊόντων που υπάγονται στον κωδικό ΣΟ
1604 (3) ·

ότι οι ποσότητες που είναι επιλέξιμες για τη χορήγηση αντι
σταθμιστικής αποζημίωσης κατά την έννοια του άρθρου
17α παράγραφος 2 του κανονισμού (ΕΟΚ) αριθ. 3796/81 ,
δεν δύνανται να υπερβαίνουν σε καμία περίπτωση για το
συγκεκριμένο τρίμηνο τα όρια που αναφέρονται στην παρά
γραφο 4 του εν λόγω άρθρου ·

ότι οι ποσότητες που επωλήθησαν και παρεδόθησαν κατά
τη διάρκεια της συγκεκριμένης περιόδου στη βιομηχανία
κονσερβών που βρίσκεται εντός του τελωνειακού εδάφους
της Κοινότητας είναι μεγαλύτερες για τους τόνους με

ΕΞΕΔΩΣΕ ΤΟΝ ΠΑΡΟΝΤΑ ΚΑΝΟΝΙΣΜΟ :

Άρθρο 1

1 . H αντισταθμιστική αποζημίωση που αναφέρεται στο
άρθρο 17α του κανονισμού (ΕΟΚ) αριθ. 3796/81 εφαρμόζε
ται μεταξύ της περιόδου από 1ης Απριλίου έως 30 Ιουνίου
1989 για τα προϊόντα και εντός των ορίων των ποσών που
καθορίζονται κατωτέρω :

Προϊόντα

Ανώτατο ποσό αποζημίωσης κατά την
έννοια του άρθρου 17α παράγραφος 3
πρώτη και δεύτερη περίπτωση του κανο

νισμού (ΕΟΚ) αριθ. 3796/81
(ECU/τόvo)

Τόνοι με κίτρινα πτερύγια,
ολόκληροι, βάρους άνω των
10 χιλιογράμμων 140

Τόνοι με κίτρινα πτερύγια,
ολόκληροι, βάρους μικρότε
ρου των 10 χιλιογράμμων 127

(') ΕΕ αριθ. L 379 της 31 . 12. 1981 , σ. 1 .
0 ΕΕ αριθ. L 148 της 1 . 6 . 1989, α 1 .
(3) ΕΕ αριθ. L 345 της 14. 12. 1988, σ. 6. (4) ΕΕ αριθ. L 225 της 3. 8 . 1989, σ. 33 .
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Άρθρο 2

1 . Για τα προϊόντα που καθορίζονται κατωτέρω, o συνο
λικός όγκος των ποσοτήτων που είναι δυνατόν να επωφελη
θούν αποζημίωσης περιορίζεται ως εξής :
Τόνοι με κίτρινα πτερύγια, ολόκληροι, βάρους άνω των 10
χιλιογράμμων : 27 104 τόνοι
Τόνοι με κίτρινα πτερύγια, ολόκληροι, βάρους μικρότερου
των 10 χιλιογράμμων : 2 256 τόνοι

2. Οι εν λόγω ποσότητες κατανέμονται μεταξύ των ενδια
φερομένων οργανώσεων παραγωγών σύμφωνα με το παράρ
τημα.

Άρθρο 3

O παρών κανονισμός αρχίζει να ισχύει την τρίτη ημέρα από
τη δημοσίευσή του στην Επίσημη Εφημερίδα των Ευρωπαϊ
κών Κοινοτήτων:

O παρών κανονισμός είναι δεσμευτικός ως προς όλα τα μέρη του και ισχύει άμεσα σε κάθε
κράτος μέλος.

Βρυξέλλες, 2 Μαΐου 1990.

Για την Επιτροπή
Manuel MARÎN

Αντιπρόεδρος
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ΠΑΡΑΡΤΗΜΑ

Κατανομή, μεταξύ των οργανώσεων παραγωγών, των ποσοτήτων ορισμένων ειδών και παρουσιάσεων των τόνων
για τις οποίες ενδέχεται να χορηγηθεί αντισταθμιστική αποζημίωση καθώς και υπολογισμός του ανώτατου

ποσού σύμφωνα με το άρθρο 17α παράγραφος 6 του κανονισμού (ΕΟΚ) αριθ. 3796/81

1 . Albacore, βάρους άνω των 10 χιλιογράμμων

Οργάνωση παραγωγών

Ποσότητες για τις οποίες ενδέχεται να
χορηγηθεί αποζημίωση (σε τόνους) Συνολικές

ποσότητες
(σε τόνους)100 %

Άρθρο 17α παράγραφος 6
πρώτη περίπτωση

95 %
Άρθρο 17α παράγραφος 6

δεύτερη περίπτωση

90 %
Άρθρο 17α παράγραφος 6

τρίτη περίπτωση

Organizaciôn de Productores Asociados de
Grandes Congeladores (OPAGAC) 5 720 572 — 6 292

Organizaciôn de Productores de Túnidos
Congelados (OPTUC) 8 902 890 — 9 792

Organisation de producteurs de thon congelé
(ORTHONGEL) (Οργάνωση παραγωγών
κατεψυγμένου τόνου) 10018 1002 11020

Συνολικές ποσότητες (σε τόνους) 24 640 2 464 — 27 104

2. Albacore, βάρους μικρότερου των 10 χιλιογράμμων

Οργάνωση παραγωγών

Ποσότητες για τις οποίες ενδέχεται να
χορηγηθεί αποζημίωση (σε τόνους) Συνολικές

ποσότητες
(σε τόνους)100 %

Άρθρο 17α παράγραφος 6
πρώτη περίπτωση

95%
Άρθρο 17α παράγραφος 6

δεύτερη περίπτωση

90 %
Άρθρο 17α παράγραφος 6

τρίτη περίπτωση

Organizaciôn de Productores Asociados de
Grandes Congeladores (OPAGAC) 725 73 — 798

Organizaciôn de Productores de Túnidos
Congelados (OPTUC) 1094 109 — 1203

Organisation de Producteurs de thon congelé
(ORTHONGEL) (Οργάνωση παραγωγών
κατεψυγμένου τόνου) 232 23 255

Συνολικές ποσότητες (σε τόνους) 2 051 205 — 2 256
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ΚΑΝΟΝΙΣΜΟΣ (ΕΟΚ) αριθ. 1122/90 ΤΗΣ ΕΠΙΤΡΟΠΗΣ
της 2ας Μαΐου 1990

για την τροποποίηση του διορθωτικού ποσού που πρέπει να εισπράττεται κατά την εισαγωγή,
στην Κοινότητα των Δέκα, μελιτζάνων από την Ισπανία (εκτός των Καναρίων Νήσων)

κατά την εισαγωγή στην Κοινότητα των Δέκα μελιτζάνων
από την Ισπανία, εκτός των Καναρίων Νήσων ·

ότι με το άρθρο 3 παράγραφος 4 του κανονισμού (ΕΟΚ)
αριθ. 3709/89 καθορίστηκαν οι όροι με τους οποίους τροπο
ποιείται ένα διορθωτικό ποσό που θεσπίστηκε κατ' εφαρ
μογή του άρθρου 3 παράγραφος 1 του εν λόγω κανονισμού ·
ότι, λαμβάνοντας υπόψη τους όρους αυτούς, πρέπει να
τροποποιηθεί το διορθωτικό ποσό που εισπράττεται κατά
την εισαγωγή στην Κοινότητα των Δέκα μελιτζάνων από
την Ισπανία, εκτός των Καναρίων Νήσων,

H ΕΠΙΤΡΟΠΗ ΤΩΝ ΕΥΡΩΠΑΪΚΩΝ ΚΟΙΝΟΤΗΤΩΝ,

Έχοντας υπόψη :

τη συνθήκη για την ίδρυση της Ευρωπαϊκής Οικονομικής
Κοινότητας,

την πράξη προσχώρησης της Ισπανίας και της Πορτογαλίας,

τον κανονισμό (ΕΟΚ) αριθ. 3709/89 του Συμβουλίου της 4ης
Δεκεμβρίου 1989 για τον καθορισμό των γενικών κανόνων
εφαρμογής της πράξης προσχώρησης της Ισπανίας και της
Πορτογαλίας όσον αφορά τον εξισωτικό μηχανισμό κατά
την εισαγωγή οπωροκηπευτικών από την Ισπανία ('), και
ιδίως το άρθρο 4 παράγραφος 2,

Εκτιμώντας :

ότι με το άρθρο 152 της συνθήκης προσχώρησης θεσπίζεται,
από 1ης Ιανουαρίου 1990, εξισωτικός μηχανισμός κατά την
εισαγωγή στην Κοινότητα των Δέκα οπωροκηπευτικών από
την Ισπανία, εκτός των Καναρίων Νήσων, για τα οποία
καθορίζεται τιμή αναφοράς ως προς τις τρίτες χώρες -

ότι o κανονισμός (ΕΟΚ) αριθ. 3709/89 καθόρισε τους γενι
κούς κανόνες εφαρμογής αυτού του εξισωτικού μηχανισμού
και ότι o κανονισμός (ΕΟΚ) αριθ. 3815/89 της
Επιτροπής (2), καθόρισε τις λεπτομέρειες της εφαρμογής ·

ότι o κανονισμός (ΕΟΚ) αριθ. 1028/90 της Επιτροπής (3)
καθόρισε διορθωτικό ποσό που πρέπει να εισπράττεται

ΕΞΕΔΩΣΕ ΤΟΝ ΠΑΡΟΝΤΑ ΚΑΝΟΝΙΣΜΟ :

Άρθρο 1

Το ποσό του 17,97 Ecu που αναφέρεται στο άρθρο 1 του
κανονισμού (ΕΟΚ) αριθ. 1028/90 αντικαθίσταται από το
ποσό των 1,41 Ecu.

Άρθρο 2

O παρών κανονισμός αρχίζει να ισχύει στις 3 Μαΐου 1990.

O παρών κανονισμός είναι δεσμευτικός ως προς όλα τα μέρη του και ισχύει άμεσα σε κάθε
κράτος μέλος.

Βρυξέλλες 2 Μαΐου 1990.

/ \α την Επιτροπή
Ray MAC SΗΑRRΥ

Μέλος της Επιτροπής

C ) ΕΕ αριθ. L 363 της 13 . 12. 1989, σ. 3 .
( 2 ) ΕΕ αριθ. L 371 της 30. 12. 1989, σ. 28.
( 3 ) ΕΕ αριθ. L 106 της 26. 4. 1990, σ. 25 .
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ΚΑΝΟΝΙΣΜΟΣ (ΕΟΚ) αριθ. 1123/90 ΤΗΣ ΕΠΙΤΡΟΠΗΣ
της 2ας Μαΐου 1990

για την κατάργηση του διορθωτικού ποσού που πρέπει να εισπράττεται κατά την εισαγωγή,
στην Κοινότητα των Δέκα, κολοκυθακιών από την Ισπανία (εκτός των Καναρίων Νήσων)

εξισωτικού μηχανισμού και ότι o κανονισμός (ΕΟΚ) αριθ.
3815/89 της Επιτροπής (2) καθόρισε τις λεπτομέρειες της
εφαρμογής ■

ότι o κανονισμός (ΕΟΚ) αριθ. 1027/90 της Επιτροπής (3)
καθόρισε διορθωτικό ποσό που πρέπει να εισπράττεται
κατά την εισαγωγή στην Κοινότητα των Δέκα κολοκυθα
κιών από την Ισπανία, εκτός των Καναρίων Νήσων ·

ότι με το άρθρο 3 παράγραφος 4 του κανονισμού (ΕΟΚ)
αριθ. 3709/89 καθορίστηκαν οι όροι με τους οποίους καταρ
γείται ένα διορθωτικό ποσό που θεσπίστηκε κατ' εφαρμογή
του άρθρου 3 παράγραφος 1 του εν λόγω κανονισμού · ότι,
λαμβάνοντας υπόψη τους όρους αυτούς πρέπει να καταρ
γηθεί το διορθωτικό ποσό που εισπράττεται κατά την εισα
γωγή στην Κοινότητα των Δέκα κολοκυθακιών από την
Ισπανία, εκτός των Καναρίων Νήσων,

H ΕΠΙΤΡΟΠΗ ΤΩΝ ΕΥΡΩΠΑΪΚΩΝ ΚΟΙΝΟΤΗΤΩΝ,

Έχοντας υπόψη :

τη συνθήκη για την ίδρυση της Ευρωπαϊκής Οικονομικής
Κοινότητας,

την πράξη προσχώρησης της Ισπανίας και της Πορτογαλίας,

τον κανονισμό (ΕΟΚ) αριθ 3709/89 του Συμβουλίου της 4ης
Δεκεμβρίου 1989 για τον καθορισμό των γενικών κανόνων
εφαρμογής της πράξης προσχώρησης της Ισπανίας και της
Πορτογαλίας όσον αφορά τον εξισωτικό μηχανισμό κατά
την εισαγωγή οπωροκηπευτικών από την Ισπανία ('), και
ιδίως το άρθρο 4 παράγραφος 2,

Εκτιμώντας :

ότι με το άρθρο 152 της πράξης προσχώρησης θεσπίζεται,
από 1ης Ιανουαρίου 1990, εξισωτικός μηχανισμός κατά την
εισαγωγή στην Κοινότητα με τη σύνθεση της στις 3 1 Δεκεμ
βρίου 1985, εφεξής καλούμενη «Κοινότητα των Δέκα»
οπωροκηπευτικών από την Ισπανία, εκτός των Καναρίων
Νήσων, για τα οποία καθορίζεται τιμή αναφοράς ως προς
τις τρίτες χώρες ·

ότι o κανονισμός (ΕΟΚ) αριθ. 3709/89 του Συμβουλίου
καθόρισε τους γενικούς κανόνες εφαρμογής αυτού του

ΕΞΕΔΩΣΕ ΤΟΝ ΠΑΡΟΝΤΑ ΚΑΝΟΝΙΣΜΟ :

Άρθρο 1

O κανονισμός (ΕΟΚ) αριθ. 1027/90 καταργείται.

Άρθρο 2

O παρών κανονισμός αρχίζει να ισχύει στις 3 Μαΐου 1990.

O παρών κανονισμός είναι δεσμευτικός ως προς όλα τα μέρη του και ισχύει άμεσα σε καθε
κράτος μέλος.

Βρυξέλλες, 2 Μαΐου 1990.

Για την Επιτροπή
Ray MAC SHARRY

Μέλος της Επιτροπής

(') ΕΕ αριθ. L 363 της 13 . 12. 1989, σ. 3 .
( 2) ΕΕ αριθ. L 371 της 20. 1 2 . 1989, σ. 28 .
( 3 ) ΕΕ αριθ. L 106 της 26. 4. 1990, σ. 24.
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ΚΑΝΟΝΙΣΜΟΣ (ΕΟΚ) αριθ. 1124/90 ΤΗΣ ΕΠΙΤΡΟΠΗΣ
της 2ας Μαΐου 1990

«ου τροποποιεί τον κανονισμό (ΕΟΚ) αριθ. 1063/90 περί καθορισμού των εισφορών κατά την
εισαγωγή ζώντων βοοειδών καθώς και βοείου κρέατος εκτός του κατεψυγμένου

ότι μετά από επαλήθευση, εξακριβώθηκε σφάλμα στο
παράρτημα του κανονισμού αυτού και συνεπώς πρέπει να
διορθωθεί o εν λόγω κανονισμός

ΕΞΕΔΩΣΕ ΤΟΝ ΠΑΡΟΝΤΑ ΚΑΝΟΝΙΣΜΟ :

H ΕΠΙΤΡΟΠΗ ΤΩΝ ΕΥΡΩΠΑΪΚΩΝ ΚΟΙΝΟΤΗΤΩΝ,

Έχοντας υπόψη :
τη συνθήκη για την ίδρυση της Ευρωπαϊκής Οικονομικής
Κοινότητας,
την πράξη προσχώρησης της Ισπανίας και της Πορτογαλίας,
τον κανονισμό (ΕΟΚ) αριθ. 805/68 του Συμβουλίου της 27ης
Ιουνίου 1968 περί κοινής οργανώσεως αγοράς στον τομέα
του βοείου κρέατος ('), όπως τροποποιήθηκε τελευταία από
τον κανονισμό (ΕΟΚ) αριθ. 571 /89 (2), και ιδίως το άρθρο
12 παράγραφος 8,
τη γνώμη της Νομισματικής Επιτροπής
Εκτιμώντας :
ότι οι εισφορές που εφαρμόζονται κατά την εισαγωγή
ζώντων βοοειδών καθώς και βοείου κρέατος εκτός του κατε
ψυγμένου καθορίσθηκαν τελευταία από τον κανονισμό
(ΕΟΚ) αριθ. 1063/90 (3) ·

Αρθρο 1

Το παράρτημα του κανονισμού (ΕΟΚ) αριθ. 1063/90 αντι
καθίσταται από το παράρτημα του παρόντος κανονισμού.

Άρθρο 2

O παρών κανονισμός αρχίζει να ισχύει την ημέρα της δημο
σίευσής του την Επίσημη Εφημερίδα των Ευρωπαϊκών
Κοινοτήτων.

Εφαρμόζεται από τις 30 Απριλίου 1990.

O παρών κανονισμός είναι δεσμευτικός ως προς όλα τα μέρη του και ισχύει άμεσα σε κάθε
κράτος μέλος.

Βρυξέλλες 2 Μαΐου 1990.

Για την Επιτροπή
Ray MAC SHARRY

Μέλος της Επιτροπής

C) ΕΕ αριθ. L 148 της 28 . 6. 1968, σ. 24.
(2) ΕΕ αριθ. L 61 της 4. 3 . 1989, σ. 43,
(3) ΕΕ αριθ. L 108 της 28 . 4. 1990, σ. 27.
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ΠΑΡΑΡΤΗΜΑ

του κανονισμού της Επιτροπής της 2ας Μαΐου 1990 περί καθορισμού των εισφορών κατά την εισαγωγή
ζώντων βοοειδών καθώς και βοείου κρέατος εκτός του κατεψυγμένου

(Ecu/100 kg)

Κωδικός ΣΟ Γιουγκοσλαβία (2) Αυστρία / Σουηδία /
Ελβετία Άλλες τρίτες χώρες

— Ζων βάρος —

0102 90 10
0102 9031
0102 9033

0102 90 35

01029037

22,792

22,792
22,792

13,479
13,479
13,479
13,479
13,479

(') 129,914
(1) 129,914
(') 129,914
C) 129,914
(') 129,914

— Καθαρό βάρος—

0201 10 10
0201 1090
02012021
0201 20 29
0201 20 31
0201 2039
0201 2051
0201 20 59
0201 2090
0201 3000
0206 10 95
0210 20 10
0210 2090
02109041
02109090
1602 50 10
1602 9061

43,305

43,305

34,644
51,966
51,966

25,611
25,61 1
25,611
25,61 1
20,488
20,488
30,733
30,733
38,416
43,942
43,942
38,416
43,942
43,942
43,942
43,942
43,942

(1 ) 246,837
O 246,837
(1 ) 246,837
0246,837
0 197,470
0 197,470
O 296,205
0296,205
O 370,256
(1) 423,521
0 423,521
370,256
423,521
423,521
423,521
423,521
423,521

(<) Σύμφωνο με τον κανονισμό (ΕΟΚ) αριθ. 715/90 οι εισφορές δεν εφαρμόζονται σε προϊόντα καταγόμενα από κράτη της
Αφρικής, της Καραϊβικής και του Ειρηνικού ή υπερπόντιες χώρες και εδάφη και εισαγόμενα απευθείας σε υπερπόντια
γαλλικά διαμερίσματα.

(J ) H εισφορά εφαρμόζεται μόνο στα προϊόντα που ανταποκρίνονται στις διατάξεις του κανονισμού (ΕΟΚ) αριθ. 1368/88
(ΕΕ αριθ. L 126 της 20. 5 . 1988, σ. 26).
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ΚΑΝΟΝΙΣΜΟΣ (ΕΟΚ) αριθ. 1125/90 ΤΗΣ ΕΠΙΤΡΟΠΗΣ

της 2ας Μαΐου 1990
περί τροποποιήσεως του ποσού βάσεως της εισφοράς κατά την εισαγωγή για τα σιρόπια και

ορισμένα άλλα προϊόντα του τομέα της ζάχαρης

H ΕΠΙΤΡΟΠΗ ΤΩΝ ΕΥΡΩΠΑΪΚΩΝ ΚΟΙΝΟΤΗΤΩΝ,

Έχοντας υπόψη :

τη συνθήκη για την ίδρυση της Ευρωπαϊκής Οικονομικής
Κοινότητας,

την πράξη προσχώρησης της Ισπανίας και της Πορτογαλίας,
τον κανονισμό (ΕΟΚ) αριθ. 1785/81 του Συμβουλίου της
30ής Ιουνίου 1981 περί κοινής οργανώσεως αγοράς στον
τομέα της ζάχαρης ('), όπως τροποποιήθηκε τελευταία από
τον κανονισμό (ΕΟΚ) αριθ. 1069/89 (2), και ιδίως το άρθρο
16 παράγραφος 8,

η Επιτροπή οδηγεί στην τροποποίηση του ποσού βάσεως
της εισφοράς κατά την εισαγωγή για τα σιρόπια και
ορισμένα άλλα προϊόντα του τομέα της ζάχαρης, η οποία
ισχύει σήμερα, σύμφωνα με τον παρόντα κανονισμό,

ΕΞΕΔΩΣΕ ΤΟΝ ΠΑΡΟΝΤΑ ΚΑΝΟΝΙΣΜΟ:

Άρθρο 1

Τα ποσά βάσεως της εισφοράς που εφαρμόζεται κατά την
εισαγωγή των προϊόντων που αναφέρονται στο άρθρο 1
παράγραφος 1 στοιχείο δ) του κανονισμού (ΕΟΚ) αριθ.
1785/81 και καθορίζεται στο παράρτημα του κανονισμού
(ΕΟΚ) αριθ. 1088/90 τροποποιούνται σύμφωνα με τα ποσά
που ορίζονται στο παράρτημα του παρόντος κανονισμού.

Άρθρο 2

O παρών κανονισμός αρχίζει να ισχύει στις 3 Μαΐου 1990.

Εκτιμώντας :

ότι οι εισφορές κατά την εισαγωγή για τα σιρόπια και
ορισμένα άλλα προϊόντα του τομέα της ζάχαρης έχουν
καθοριστεί από τον κανονισμό (ΕΟΚ) αριθ. 1088/90 της
Επιτροπής (3) ·

ότι η εφαρμογή των λεπτομερειών που αναφέρονται στον
κανονισμό (ΕΟΚ) αριθ. 1088/90 στα στοιχεία που διαθέτει

O παρών κανονισμός είναι δεσμευτικός ως προς όλα τα μέρη του και ισχύει άμεσα σε κάθε
κράτος μέλος.

Βρυξέλλες 2 Μάιου 1990.
Για την Επιτροπή
Ray MAC SHARRY

Μέλος της Επιτροπής

(') ΕΕ αρι9. L 177 της 1 . 7 . 1981 , σ. 4.
(2) ΕΕ αριθ. L 114 της 27 . 4. 1989, σ. 1 .
(J) ΕΕ αρι9. L 111 της 1 . 5 . 1990, σ. 5 .
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ΠΑΡΑΡΤΗΜΑ

του κανονισμού της Επιτροπής της 2ας Μαΐου 1990 περί τροποποιήσεως του ποσού βάσεως της εισφοράς
κατά την εισαγωγή για τα σιρόπια και ορισμένα άλλα προϊόντα του τομέα της ζάχαρης

(σε Ecu)

Κωδικός ΣΟ
Ποσό βάσεως

ανά 1 % περιεκτικότητας σε σακχαρόζη
και ανά 100 kg καθαρού βάρους

του εν λόγω προϊόντος

Ποσό της επιστροφής
για 100 kg ξηράς ουρίας

1702 20 10 0,3182
1702 2090 0,3182 —

1702 3010 — 42,34
17024010 — 42,34
1702 60 10 — 42,34
170260 90 0,3182 —

1702 90 30 — 42,34
1702 90 60 0,3182 —

1702 90 71 0,3182 —

1702 90 90 0,3182 —

2106 90 30 — 42,34
2106 90 59 0,3182 —
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ΚΑΝΟΝΙΣΜΟΣ (ΕΟΚ) αριθ. 1126/90 ΤΗΣ ΕΠΙΤΡΟΠΗΣ
της 2ος Μαΐου 1990

περί καθορισμού των εισφορών κατά την εισαγωγή για τη λευκή ζάχαρη και την
ακατέργαστη ζάχαρη

ότι η εφαρμογή των κανόνων και των λεπτομερειών που
αναφέρονται στον κανονισμό (ΕΟΚ) αριθ. 1920/89 στα
στοιχεία που διαθέτει η Επιτροπή, οδηγεί στην τροποποί
ηση των εισφορών που ισχύουν σήμερα σύμφωνα με το
παράρτημα του παρόντος κανονισμού,

H ΕΠΙΤΡΟΠΗ ΤΩΝ ΕΥΡΩΠΑΪΚΩΝ ΚΟΙΝΟΤΗΤΩΝ,

Έχοντας υπόψη :

τη συνθήκη για την ίδρυση της Ευρωπαϊκής Οικονομικής
Κοινότητας,

την πράξη προσχώρησης της Ισπανίας και της Πορτογαλίας,
τον κανονισμό (ΕΟΚ) αριθ. 1785/81 του Συμβουλίου της
30ής Ιουνίου 1981 περί κοινής οργανώσεως αγοράς στον
τομέα της ζάχαρης ('), όπως τροποποιήθηκε τελευταία από
τον κανονισμό (ΕΟΚ) αριθ. 1069/89 (2), και ιδίως το άρθρο
16 παράγραφος 8,

Εκτιμώντας :

ότι οι εισφορές που εφαρμόζονται κατά την εισαγωγή της
λευκής ζάχαρης και της ακατέργαστης ζάχαρης έχουν καθο
ρισθεί από τον κανονισμό (ΕΟΚ) αριθ. 1920/89 της Επιτρο
πής (3), όπως τροποποιήθηκε τελευταία από τον κανονισμό
(ΕΟΚ) αριθ. 1108/90 (4)

ΕΞΕΔΩΣΕ ΤΟΝ ΠΑΡΟΝΤΑ ΚΑΝΟΝΙΣΜΟ :

Άρθρο 1

Οι εισφορές κατά την εισαγωγή* που αναφέρονται στο
άρθρο 16 παράγραφος 1 του κανονισμού (ΕΟΚ) αριθ. 1785/
81 , για την ακατέργαστη ζάχαρη αντιπροσωπευτικού ποιο
τικού τύπου και για τη λευκή ζάχαρη, καθορίζονται στο
παράρτημα.

Άρθρο 2

O παρών κανονισμός αρχίζει να ισχύει στις 3 Μαΐου 1990.

O παρών κανονισμός είναι δεσμευτικός ως προς όλα τα μέρη του και ισχύει άμεσα σε κάθε
κράτος μέλος.

Βρυξέλλες, 2 Μαΐου 1990.
Για την Επιτροπή
Ray MAC SHARRY

Μέλος της Επιτροπής

C ) ΕΕ αριθ. L 177 της . 1 . 7 . 1981 , σ. 4.
( 2) ΕΕ αριθ. L 114 της 27. 4. 1989, σ. 1 .
(>) ΕΕ αρι3. L 187 της 1 . 7 . 1989, σ. 13 .
(4) ΕΕ αριθ. L 111 της I. 5 . 1990, σ. 73 .
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ΠΑΡΑΡΤΗΜΑ

τον κανονισμού της Επιτροπής της 2ας Μαΐου 1990 περί καθορισμού των εισφορών κατά την εισαγωγή
για τη λευκή ζάχαρη και την ακατέργαστη ζάχαρη

(Ecu/Î00 kg)

Κωδικός ΣΟ Εισφορά

1701 11 10 28,51 (')
1701 1 1 90 28,51..< · )
1701 12 10 28,51 (')
1701 1290 28,51 (')
1701 91 00 31,82
1701 99 10 31,82
1701 99 90 31,82 0

(') Το ποσό αυτό εφαρμόζεται στην ακατέργαστη ζάχαρη με απόδοση 92 %. Αν η απόδοση της εισαγόμενης ακατέργαστης
ζάχαρης αποκλίνει κατά 92 %, το ποσό της εισφοράς που εφαρμόζεται υπολογίζεται σύμφωνα με τις διατάξεις του
άρθρου 2 του κανονισμού (ΕΟΚ) αριθ. 837/68 της Επιτροπής (ΕΕ αριθ. L 151 της 30. 6. 1968, σ. 42).

( 2) Σύμφωνα με τις διατάξεις του άρθρου 16 παράγραφος 2 του κανονισμού (ΕΟΚ) αριθ. 1785/81 , το ποσό αυτό εφαρμόζεται
επίσης στη ζάχαρη που έχει ληφθεί από λευκή ζάχαρη και ακατέργαστη ζάχαρη και στην οποία έχουν προστεθεί ουσίες
εκτός των αρωματικών ή των χρωστικών.
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II

(Πράξεις για την ισχύ των οποίων δεν απαιτείται δημοσίευση)

ΣΥΜΒΟΥΛΙΟ

ΟΔΗΓΊΑ ΤΟΥ ΣΥΜΒΟΥΛΙΟΥ

της 23ης Απριλίου 1990
για την τροποποίηση της οδηγίας 80/390/EOK σχετικά με την αμοιβαία αναγνώριση των
ενημερωτικών δελτίων για τη διάθεση τίτλων στο κοινό ως ενημερωτικών δελτίων εισα

γωγής στο χρηματιστήριο

(90/21 1 /EOK)

ότι η αμοιβαία αναγνώριση των ενημερωτικών δελτίων για
τη διάθεση τίτλων στο κοινό δεν εμπεριέχει καθ' εαυτή
δικαίωμα εισαγωγής στο επίσημο δελτίο του χρηματιστη
ρίου αξιών,

ΤΟ ΣΥΜΒΟΥΛΙΟ ΤΩΝ ΕΥΡΩΠΑΪΚΩΝ ΚΟΙΝΟΤΗΤΩΝ,

Έχοντας υπόψη :
τη συνθήκη για την ίδρυση της Ευρωπαϊκής Οικονομικής
Κοινότητας και ιδίως το άρθρο 54,
την πρόταση της Επιτροπής ('),
Σε συνεργασία με το Ευρωπαϊκό Κοινοβούλιο (2),
Έχοντας υπόψη τη γνώμη της Οικονομικής και Κοινωνικής
Επιτροπής (3),
Εκτιμώντας :
ότι στο άρθρο 21 της οδηγίας 89/298/EOK του Συμβουλίου
(4) προβλέπεται ότι σε περίπτωση που η διάθεση τίτλων στο
κοινό πραγματοποιείται ταυτόχρονα ή με μικρή χρονική
διαφορά σε δύο ή περισσότερα κράτη μέλη, το σχετικό
ενημερωτικό δελτίο που καταρτίστηκε και εγκρίθηκε
σύμφωνα με τα άρθρα 7, 8 ή 12 της εν λόγω οδηγίας πρέπει
να αναγνωρίζεται ως ενημερωτικό δελτίο για τη διάθεση
τίτλων στο κοινό στα άλλα εμπλεκόμενα κράτη μέλη, βάσει
αμοιβαίας αναγνωρίσεως ·
ότι, εξάλλου, είναι σκόπιμο να προβλέπεται η αναγνώριση
των ενημερωτικών δελτίων που αφορούν τη διάθεση τίτλων
στο κοινό ως ενημερωτικών δελτίων εισαγωγής στο χρημα
τιστήριο, σε περίπτωση που υποβάλλεται αίτηση εισαγωγής
κινητών αξιών στο χρηματιστήριο μέσα σε σύντομη προθε
σμία μετά τη διάθεση των τίτλων στο κοινό ·
ότι, συνεπώς είναι σκόπιμη η τροποποίηση του άρθρου 24β
της οδηγίας 80/390/EOK (5), όπως τροποποιήθηκε τελευταία
από την οδηγία ' 87/345/EOK(6)

ΕΞΕΔΩΣΕ ΤΗΝ ΠΑΡΟΥΣΑ ΟΔΗΓΙΑ :

Άρθρο 1

Στην αρχή του άρθρου 6 της οδηγίας 80/390/EOK προστίθε
ται η πρόταση :

«Με την επιφύλαξη του άρθρου 24β παράγραφος 1 ,».

Άρθρο 2

Στο άρθρο 24β της οδηγίας 8Û/390/EOK η παράγραφος 1
αντικαθίσταται ως εξής :

« 1 . Όταν υποβάλλεται αίτηση εισαγωγής στο επίσημο
δελτίο του χρηματιστηρίου αξιών σε ένα ή περισσότερα
κράτη μέλη και οι κινητές αξίες περιλαμβάνονται σε
ενημερωτικό δελτίο για διάθεση τίτλων στο κοινό που
καταρτίζεται και εγκρίνεται σε οποιοδήποτε κράτος
μέλος σύμφωνα με τα άρθρα 7, 8 ή 12 της οδηγίας
89/298/EOK (*), μέσα στους τρεις τελευταίους μήνες πριν
την υποβολή της αίτησης εισαγωγής τότε το ενημερω
τικό δελτίο για τη διάθεση των τίτλων στο κοινό, με την
επιφύλαξη ενδεχομένως της μετάφρασής του, αναγνωρί
ζεται ως ενημερωτικό δελτίο εισαγωγής στο επίσημο
δελτίο του χρηματιστηρίου αξιών στο ή στα κράτη μέλη
όπου ζητείται η εισαγωγή στο επίσημο δελτίο του
χρηματιστηρίου αξιών, χωρίς να πρέπει να εγκριθεί από
τις αρμόδιες αρχές του ή των κρατών μελών και χωρίς
να μπορούν αυτές να απαιτήσουν την προσθήκη στο
δελτίο συμπληρωματικών πληροφοριών. Οι αρμόδιες
αυτές αρχές μπορούν όμως να απαιτούν την προσθήκη
στο δελτίο ειδικών στοιχείων για την αγορά της χώρας

(') ΕΕ αριθ. C 101 της 22. 4. 1989, σ. 13 .
O ΕΕ αριθ. C 304 της 8 . 12. 1989, σ. 34 και

ΕΕ αριθ. C 38 της 19. 2. 1990, σ. 40.
O ΕΕ αριθ. C 201 της 7 . 8. 1989, σ. 5 .
(4) ΕΕ αριθ. L 124 της 5 . 5 . 1989, σ. 8.
(5) ΕΕ αριθ. L 100 της 17. 4. 1980, σ. 1 .
(6) ΕΕ αριθ. L 185 της 4. 7 . 1987, σ. 81 .
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εισαγωγής, ιδίως όσον αφορά το καθεστώς φορολογίας
του εισοδήματος, τους χρηματοπιστωτικούς οργανισμούς
που εξυπηρετούν χρηματοοικονομικώς τον εκδότη σε
αυτή τη χώρα, καθώς και τον τρόπο δημοσίευσης των
αγγελιών και γνωστοποιήσεων προς τους επενδυτές.

O ΕΕ αριθ. L 124 της 5. 5 . 1989, σ. 8.»

κητικών διατάξεων που θεσπίζουν στον τομέα που διέπεται
από την παρούσα οδηγία.

Άρθρο 4

H παρούσα οδηγία απευθύνεται στα κράτη μέλη.

Λουξεμβούργο, 23 Απριλίου 1990.

Για το Συμβούλιο
O Πρόεδρος
A. REYNOLDS

Άρθρο 3

1 . Τα κράτη μέλη λαμβάνουν όλα τα απαραίτητα μέτρα
για να συμμορφωθούν με την παρούσα οδηγία πριν τις 17
Απριλίου 1991 . Πληροφορούν αμέσως την Επιτροπή
σχετικά.

2 . Τα κράτη μέλη γνωστοποιούν στην Επιτροπή το
κείμενο των ουσιωδών νομοθετικών, κανονιστικών και διοι
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ΑΠΟΦΑΣΗ ΤΟΥ ΣΥΜΒΟΥΛΙΟΥ

της 23ης Απριλίου 1990
για την τροποποίηση της απόφασης 77/271/Eυρατόμ περί εκτελέσεως της αποφάσεως 77/270/
Ευρατόμ περί εξουσιοδοτήσεως της Επιτροπής να συνάπτει δάνεια Ευρατόμ για τη συμμε
τοχή στη χρηματοδότηση των πυρηνικών σταθμών παραγωγής ηλεκτρικής ενέργειας

(90/212/Eυρατόμ)

ΤΟ ΣΥΜΒΟΥΛΙΟ ΤΩΝ ΕΥΡΩΠΑΪΚΩΝ ΚΟΙΝΟΤΗΤΩΝ,

Έχοντας υπόψη :

τη συνθήκη για την ίδρυση της Ευρωπαϊκής Κοινότητας
Ατομικής Ενέργειας

την απόφαση 77/270/Eυρατόμ του Συμβουλίου της 29ης
Μαρτίου 1977 με την οποία εξουσιοδοτείται η Επιτροπή να
συνάψει δάνεια Ευρατόμ με σκοπό να συνεισφέρει στη
χρηματοδότηση των πυρηνικών κέντρων παραγωγής ενέρ
γειας ('), και; ιδίως το άρθρο 1 ,

την πρόταση της Επιτροπής,

Εκτιμώντας :

ότι έχει καλυφθεί το ποσό του δανείου ύψους 2 800 εκατομ
μυρίων Ecu, που προβλέπεται στην απόφαση 77/27 1 /Ευρα
τόμ (2), όπως τροποποιήθηκε τελευταία από την απόφαση
85/537/Eυρατόμ (3) ·

ότι η πυρηνική ενέργεια παίζει σημαντικό ρόλο στα πλαίσια
του συνολικού ενεργειακού εφοδιασμού της Κοινότητας και
ότι θα έπρεπε να πραγματοποιηθούν μεγάλου ύψους επενδύ
σεις στον τομέα αυτό, τόσο στο στάδιο της παραγωγής,
λαμβανομένων υπόψη των απαιτήσεων ασφάλειας όσο και
στο επόμενο στάδιο της παραγωγής ενέργειας ιδιαίτερα σε
ό,τι αφορά την ανακύκλωση και την αποθήκευση καταλοί
πων πυρηνικών καυσίμων

ότι, βάσει της μέχρι σήμερα εμπειρίας επιβάλλεται η
αύξηση κατά 1 000 εκατομμύρια Ecu του συνολικού ποσού
των δανείων τα οποία η Επιτροπή είναι εξουσιοδοτημένη να

συνάψει στο όνομα της Ευρωπαϊκής Κοινότητας Ατομικής
Ενέργειας ·

ότι, κατά συνέπεια, ενδείκνυται να τροποποιηθεί η
απόφαση 77/27 1 /Ευρατόμ,

ΑΠΟΦΑΣΙΖΕΙ

Άρθρο μόνο

Το μοναδικό άρθρο της απόφασης 77/27 1 /Ευρατόμ αντικα
θίσταται από το ακόλουθο κείμενο :
«Άρθρο μόνο

Τα δάνεια του άρθρου 1 της απόφασης 77/270/Eυρατόμ
μπορούν να συνομολογηθούν μέχρις ύψους κεφαλαίου
όχι μεγαλύτερου των 4 000 εκατομμυρίων Ecu ή του
ισοπόσου του.

Εφόσον το ύψος των πραγματοποιουμένων πράξεων
φθάσει τα 3 800 εκατομμύρια Ecu, η Επιτροπή ενημερώ
νει το Συμβούλιο, το οποίο αποφασίζει ομόφωνα, το
συντομότερο δυνατό, και κατόπιν προτάσεως της
Επιτροπής σχετικά με τον καθορισμό ενός νέου ποσού.»

Λουξεμβούργο, 23 Απριλίου 1990.

Για το Συμβούλιο
O Πρόεδρος
A. REYNOLDS

(') ΕΕ αριθ. L 88 της 6. 4. 1977, σ. 9.
(2) ΕΕ αριθ. L 88 της 6. 4. 1977, σ. 11 .
(3) ΕΕ αριθ. L 334 της 12. 12. 1985, σ. 23 .



3 . 5 . 90 Επίσημη Εφημερίδα των Ευρωπαϊκών Κοινοτήτων Αριθ. L 112/27

ΔΙΟΡΘΩΤΙΚΑ

Διορθωτικό στον κανονισμό (ΕΟΚ) αριθ. 998/90 της Επιτροπής της 20ής Απριλίου 1990 για τον καθορι
σμό των επιστροφών κατά την εξαγωγή στον τομέα τον βοείου κρέατος και την τροποποίηση του κανονι
σμού (ΕΟΚ) αριθ. 3846/87 σχετικά με τη θέσπιση της ονοματολογίας των γεωργικών προϊόντων για τις

επιστροφές κατά την εξαγωγή

(Επίσημη Εφημερίδα των Ευρωπαϊκών Κοινοτήτων αριθ. L 101 της 21ης Απριλίου 1990)

Σελίδα 17, στη σημείωση ( 10):
αντί: «... στα πλαίσια των κανονισμών (ΕΟΚ) αριθ. 243/90 και (ΕΟΚ) αριθ. 676/70.»,
διάβαζε: «. .. στα πλαίσια των κανονισμών (ΕΟΚ) αριθ. 243/90 και (ΕΟΚ) αριθ. 676/90.».
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